
Zmluva o združenej dodávke
elektriny
(d'alej len ,,Zmluva")

vrátane prevzatia zodpovednosti za odchýlku, uzavretá
v zmysle g 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 zb.
obchodného zákonníka v znení neskorších predpisov
(dhlej len,,Obz*).

číslo zmluvy: MVMCEESKooo32E2o 23

1.Zmluvné stľany

Dodávatel'
obchodné meno MVM CEEnergy Slovakia

s. ľ. o.
Ivánska cesta 30/B, Bratislava
- mestská čast'Ružinov Bzt 04
obchodný register Mestského
súdu Bratislava III, oddiel: Sro,
Vložka číslo:10B033/B
József István Fórizs,
Konatel'
Ing. Gabriel Urbán, PhD.,
Konatel'
s0060872
2r20t7s706
sKzr20t75706
UniCredit Bank Czech Republic
and Slovakia, a.s.
UNCRSKBX
sKs61 1 1 10000001367502001
Ing. štefan Asztalos
stefa n, aszta I os@ceenergy. sk

Sídlo

Zápis v ľegistri

V zastúpení

Ičo
orč:
rč opľl
Bankové spojenie
BIC/SWIFT

IBAN
Kontaktná osoba
E-mail

(d'alej len,,Dodávatel"')

odbeľatel'
obchodné meno
Sídlo
Korešpondenčná
adresa
Zápis v registri

V zastúpení

ICO
DIč
rč opľl
Bankové spojenie
Brc/swrFT
IBAN
Kontaktná osoba
E-mail

(d'alej len,,Odberatel"')

SLUžBY MoDRA, s. r' o.
šúrska 5, Modra 9oo o1
šúrska 5, Modra 90o 01

obchodný register Mestského
súdu Bratislava III, oddiel: Sro,
Vložka číslo: 4BBB1/B
Mgr. Art. Jakub Liška, MRes,
Konatel'
43805426
202247827r
sK202247827r
Slovenská sporitel'ňa, a. s.
GIBASKBX
sK6809000000005 1 1 2730 166
Ing. Viera Koníková
konikova@sluzbymodra.sk

Zmluvné strany sa dohodli, že Zmluva sa spravuje
ustanoveniami zákona č, 25Il20L2 Z' z' o energetike a

/v\v/v\ s'niĺľ
Contract on integľated eleďricity
supply
(hereinafter only as "Contracť')

including take over of the responsibility for deviation,
concluded according to Article 269 section 2 of the legal
act no. 513/1991 Coll. the Commercial Code as later
amended.

Number of the Contract: MVMcEEsKooo3zÉzo23

1. Contractual parties

Supplier
Business name MVM CEEnergy Slovakia

s. ľ. o.
Ivánska cesta 30/B, Bratislava
- mestská časť Ružinov B2I04

Registeľed office

Registered in Commercial register of City
Couft Bratislava III, Seďion:
Sro, Inseft n.: 108033/8

Represented by Jozsef István Fórizs,
Managĺng director
Ing. Gabriel Urbán, PhD.,
Managing director

Company ID 50060872
TaxID 2L2OL75706
VAT no. SK2I2OL75706
Bank connection UniCredit Bank Czech Republic a
BIC/SWIFT Slovakia, a.s.

UNCRSKBX
rBAN SK561111000000i367502001
Contact peľson lng. štefan Asztalos
E-mail stefan.asztalos@ceenergy.sk
(hereinafter only as "Supplier")

CIient
Business name sLuŽBY MoDRA' s. r. o.
Registeľed office šúrska 5, Modra 9o0 01
Coirespondence šúrska 5, Modra 90o 01

address
Registered in Commercial register of Ciý Couľt

Bratislava III, Sectĺon: Sro,
lnsert n. 48881/B

Repľesented by Mgr. Art. Jakub Liška, MRes,
Managing director

Company ID 43805426
Tax ID 202247827I
VAT n. 5K2022478271
Bank conneďion Slovenská sporitel'ňa, a. s.
BIC/SWIFT GIBASKBX
rBAN SK6809000000005112730166
Contact person Ing. Viera Koníková
E-mail konikova@sluzbymodra.sk

(hereinafter only as ''Clienť')

The Contraďual pafties agreed that Contract is governed
by the provisions of the legal act no. 25I120t2 Coll. on
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o zmene niektoých zákonov v znení neskorších predpisov
a zákona č. 250l2oI2 7' z' o regulácii v sietbvých
odvetviach a o Zmene a doplnení niektoých zákonov v
znení neskorších predpisov.

Zmluvné strany sa takisto dohodli, že pre účely tejto
Zmluvy majú odborné pojmy a terminológia vyznam v
súlade so Zákonom o energetike a Vyhláškou Uradu pre
reguláciu sietbvých odvetví (d'alej len ,,ÚRso''; č' 24l2OI3,
ktorou sa stanovujú pravidlá pre fungovanie vnútorného
trhu s elektrinou a pravidlá pre fungovanie vnútorného
trhu s plynom, ustanoveniami príslušných výnosov a
rozhodnutí ÚRSo a ostatných súvisiacich všeobecne
záväzných právnych predpisov vzt'ahujúcich sa na
elektroenergetiku.

2. Predmet Zmluvy

1. Predmetom tejto Zmluvy je záväzok Dodávatel'a
v zmluvnom období poskytnúť odberatel'ovi združenú
dodávku elekiriny. Združenou dodávkou sa na účely
tejto Zmluvy rozumĺe dodanie dohodnutého množstva
elektriny do odberných miest odberatel'a (d'alej len
,,oM") uvedených v Prílohe č's tejto Zmluvy a
zabezpečenie distribúcie elektriny v kvalite
garantovanej technickými podmienkami príslušného
prevádzkovatel'a distribučnej sústavy (d'alej len
,,PDs"), t. j. prenos elektriny, distribúcia elektriny do
oM odberatelh a poskytovanie systémových s|užieb
a súvisiacich služieb' Predmetom tejto Zmluvy je aj
záväzok Dodávatel'a prevziať za odberatel'a
zodpovednosť za odchýlku za oM voči zúčtovatel'ovi
odchýlok.

2. Predmetom tejto Zmluvy je na druhej strane záväzok
odberatelh odobrať dohodnuý objem elektriny v oM
v súlade s podmienkami tejto Zmluvy a zaplatĺť
Dodávatel'ovi odplatu za združenú dodávku elektriny,
za prevzatie zodpovednosti za odchýlku a za súvisiace
služby v zmysle ustanovení tejto Zmluvy a VoP.
Identifikačné údaje PDS sú uvedené v Prílohe č.3
tejto Zmluvy.

3. odberatel' je povinný poskytnúť Dodávatel'ovi všetku
súčinnosť potrebnú pri výkone povinností Dodávatelh
podl'a tejto Zmluvy (udelenie plných mocí, poskytnutie
potrebných informácií a pod.).

4. Dodávka elektriny je garantovaná. Povinnosť dodávať
elektrinu a záväzok odoberať dohodnuý objem
elektriny možno meniť iba v súlade s ustanoveniami
tejto Zmluvy, VOP a VZPP.

Mv/v\ s''.Tilľ
energetics and amending certain legal acts as amended
and the legal act no. 25012012 Coll. on regulation in
network industries and amending ceľtain legal acts as
amended.

The Contraďual parties agreed that for the purpose of
this Contract the specific terms and terminology have the
meaning according to the Legal act on energetics and the
Decree of the Office for Regulation of Network Industries
(hereinafter only as ,,ORNI") no.24120t3 on defining the
rules for functioning of the internal market with eleďricity
and rules for functioning of the internal market with gas
and the other relevant decrees and decisions of ORNI and
other generally binding legal regulations regardĺng the
electro-energetics.

2. Subject matter of the Contľaď

1. The subject-matter of the Contract includes the
obligation of the Supplier to provide integrated
electricity supply to the Client during the contractual
period. For purposes hereof, the Integrated supply
shall mean supply of agreed volume of electriclty to
the delivery points of the Client (hereinafter only as
''DP") stated in the Annex No.3 to this Contraď and
ensuring of electricity distribution in qualiý
guaranteed by the technical conditions of the
relevant Distribution System Operator (hereinafter
only as "DSO"), i.e. electricity transmission,
electricity distribution to DP(s) of the Client and
provision of system relevant seruices and related
services , The subject-matter hereof includes further
the obligation of the Supplier to take over of the
responsibility for deviation of Client's offtake points
against the imbalance billing agent.

2. The subjeď-matter of the Contract Includes on the
other side the oblĺgation of the Client to take off the
agreed volume of electricity at the DP(s) in
accordance with the terms and conditions of this
Contract and pay the Supplier the remuneration for
integrated electricity supply, takeover of
responsibĺlity for deviation and related services
according to the Contract and GTC. Identification
data of the DSO shall be stated in Annex No.3
hereto.

3, The Client is obliged to provide the Supplier with full
cooperation necessary to carry out his duties
hereunder (granting power of attorney, providing
necessary information etc.).

4. Electricity Supply is guaranteed. The electricity
supply obligatĺon and the obligation to take off the
agreed volume of eleďricity may be changed only in
accordance with the provisions of this Contract, GTC
and generally binding laws.
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5' Dodávka elektriny sa uskutočňuje z distribučnej
sústavy príslušného PDS na základe Zmluvy
o pripojení, ktorú odberatel'uzatvoril s PDS v súlade
s Prevádzkoým poriadkom príslušného PDS'

6. oM odberatel'a uvedené v prílohe č. 3 budú priradené
do bilančnej skupiny Dodávatel'a a distribúcia elektriny
do nich bude zabezpečená prostredníctvom rámcovej
distribučnej zmluvy medzi Dodávatel'om a príslušným
PDS.

7. Ďalšie vzájomné práva a povinnosti sú upravené
vo Všeobecných obchodných podmienkach pre zmluvy
o združenej dodávke elektriny Dodávatel'a, ktoré
dopíňaiú, spresňujú a vysvetl'ujú obchodný vztäh
založený touto Zmluvou (d'alej len ,,VoP"), a ktoré
tvoria neodlučitel'nÚ súčasť a Pľílohu č.1 tejto
Zmluvy' Ustanovenia tejto Zmluvy odporujúce VoP
majú prednosť pred ustanoveniami VoP, inak sa
Zmluva a VoP aplikujú a vykladajú simultánne. V
prípade Zmeny VoP sa vzájomné práva a povinnosti
riadia noým znením VoP odo dňa účinnosti zmeny.

3' Podmienky dodávky elektľiny

1' Zmluvné strany prehlasujú, že spíňajú podmienky
predpísané príslušnými platnými právnymi predpismi
pre riadne plnenie predmetu tejto Zmluvy podlh
článku 2Zmluvy'

2. Dodávka elektriny sa uskutoční iba na základe platne
uzatvorenej Zmluvy, v opačnom prípade sa odber
elektriny považuje za neoprávnený odber v zmysle
príslušných ustanovení Zákona o energetike. Dalšie
prípady neoprávneného odberu upravujú VoP.

3. Zmluvné strany sa dohodli, že Dodávatel' zabezpečí
odberatel'ovi dodávku elektriny len v takom prípade,
ak je oM odberatel'a uvedené v prílohe č. 3 pripojené
k distrĺbučnej sústave príslušného PDS' Za pripojenie
oM do distribučnej sÚstavy a riadne zachovanie tohto
pripojenia počas trvania Zmluvy zodpovedá
Odberatel'.

4' Dodávatel' sa zaväzuje dodať odberatelbvi elektrinu
za podmienok určených podlh zvoleného produktu
na dodávku elektriny, ktorý je uvedený v PľíIohe č. 2
tejto Zmluvy.

5. Množstvo odberatel'om objednanej elektriny od
Dodávatel'a je uvedené v Prílohe č. 2 tejto Zmluvy.

/nvÁA 8''.Tiiľ

5. The electricity will be supplied from the distribution
system ofthe relevant DSO based on the Agreement
on Conneďion concluded by and between the Client
and DSO in accordance with Code of Operation of the
relevant DSO.

6. Client's DP(s) listed in Annex No, 3 shall be assigned
to Supplier's balancing circle and the distribution of
electricity to them will be ensured through frame
distribution agreement concluded by and between
the Supplier and the relevant Client.

7. Further mutual rights and obligations are governed
by the Supplier's General Terms and Conditions for
Integrated Power Supply Contraďs which
supplement, specifu and explain the commercial
relationship established by this Contraď and are
included in the Annex No. t hereto (hereinafter only
as "GTď).In case of conflict between provisions of
this Contract and the provisions of the GTC the
Contract has priority, otherwise the Contract and the
GTC shall be applied and interpreted simultaneously.
In case of change to the GTC, mutual rights and
obligations shall be governed by the new wording of
GTC as of its effeďive day'

3. Conditions of Eleďricity Supply

1. The Contracting Parties declare that they meet
terms and conditions set by relevant legal
regulations for due fulfilment of the subject-matter
of this Agreement in accordance with Article 2

hereof.

Electricity will be supplied only on the basis of the
validly concluded Agreement, otherwise the
electricity take-off is considered to be unauthorised
take-off in accordance with relevant provisions of
the Legal act on energetics. Further cases of
unauthorised take-off are defined in the GTC.

The Contraďing Paľties have agreed that Supplier
shall ensure electricity supply for the Client only
when the Client's DP(s) listed in Annex No. 3 is(are)
conneďed to the distribution system of the relevant
DSo. Lawful conneďion into the distribution system
and preseľvation of the due connection during the
term of the Contraď is the responsibiliý of the
Client.

4. The Supplier is obliged to supply the Client with
electricity under conditions specified according to
the selected product of the electricity supply
included in Annex No, 2 hereto.

5. The volume of electriciý ordered by the Client from
the Supplier shall be specified in Annex No. 2
hereto,

2

3
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1

4. odplata a platobné podmienky

odberatel' je povinný zaplatiť Dodávatel'ovi odplatu
za združenú dodávku elektriny a súvisiace plnenia
(d'alej len ,,odplata'') pozostávajúcu z položiek
uvedených V čl. IV. ods. 4.1 VoP a podl'a zvoleného
produktu dodávky elektriny, pri čom

a) dohodnutá hodnota položky ,,cena za dodávku
elektriny, vrátane prevzatia zodpovednosti za
odchýlku a ceny za elektrinu ako komoditu'' je
určená v Prílohe č. z tejto Zmluvy s prihliadnutím
na záväzok minimálneho odberu elektriny podl'a
Prílohy č. 2;

b) cena za distribučné služby, a to za prenos
elektriny, distribÚciu elektriny, systémové služby
a ostatné regulované položky je určená podl'a
aktuálneho cenníka príslušného PDs
a rozhodnutia URSO platného v čase dodania;

c) poplatky za súvisiace služby sa účtujú podl'a
cenníkov služieb príslušného PDS a Dodávatel'a
platných v čase poskytnutia súvisiacej služby,
ktoré sú zverejnené na ich internetoých
stránkach;

d) sadzby DPH, prípadne d'alších danĺ, odvodov a
poplatkov sú stanovené príslušnýmĺ právnymi
predpismi, a to vo výške a spôsobom určeným
príslušnými právnymi predpism|.

2' Fakturačné obdobie vzt'ahujúce sa k príslušnému oM
je uvedené v Prílohe č. 3 tejto Zmluvy.

odberatel' sa zaväzuje uhradit' Dodávatel'ovi
preddavkové platby na úhradu odplaý, a to
v priebehu príslušného fakturačného obdobia na účet
Dodávatelh na základe rozpisu preddavkov.

3.1 Preddavky dohodnuté pre oM s mesačným
fakturačným obdobím bude platiť odberatel' raz
mesačne Vo výške B0o/o z predpokladanej
hodnoty mesačnej fakturácie odplaý na účet
Dodávatel'a a vždy k 20. dňu aktuálneho
mesiaca, za ktorý sa preddavok platí.

3.2 Preddavky dohodnuté pre oM s ročným
fakturačným obdobím bude platiť odberatel' raz
mesačne V rovnomernej výške zodpovedajúcej
100% odplaý za predpokladaný mesačný odber
a to v priebehu celého fakturačného obdobia na
účet Dodávatel'a a vždy k 15. dňu aktuálneho
mesiaca, za ktorý sa preddavok platí'

4. Dodávate|' po skončení príslušného fakturačného
obdobia vystaví vyúčtovaciu faktúru, v ktorej
vyúčtu;e odberatel'ovi k úhrade odplatu za
odberatel'om prijaté plnenia podl'a tejto Zmluvy so

3

ÁÄvAA S'T*ilľ

4. Price and payment conditions

1. Client is obliged to pay the Supplier the
remuneration for integrated electricity supply and
the related services (hereinafter only as
,,Remuneration") consisting of items specified in
Article IV. Section 4.1 of GTC and according to the
product of electricity supply, while:

a) the exact figure of the item called "price of
electricity supply, including the remuneration for
takeover of responsibility for deviation and the
price of electricity as commodity" is laid down in
Annex No. 2 of this Contract with respeď to the
minimum electricity offtake obligation according
to Annex No. 2 to this Contract;

b) remuneration for distribution services, electricity
transmission and distrĺbution, system related
services and other regulated items, is specified ĺn
up to date pricelist of relevant DSO and the RONI
pricing decision valid and effective at the time of
delivery;

c) fees for related services are charged according to
the pricelists of respective DSO and Supplier valid
at the time oĺ provision of the service and are
published on their website;

d) the exact figures of the VAT, other taxes, levies
and fees, in the amount of and in a way given by
relevant legal regulations.

Billing period referring to the respective DP(s) is
specified in the Annex No. 3 hereto.

3. The Client shall be oblĺged to pay the Supplier's
account advance payments on the title of
Remuneration, namely in the course of the
respeďive billĺng period based on schedule of
advance payments.

3.1 Client shall pay the advance payments for supply
to the DP(s) with monthly billing period once in a
month in the amount of 80o/o of the anticipated
value of monthly invoicing and aĺways latest on
the 20th day of the month, for which the advance
payment is made.

3.2 Client shall pay the advance payments for supply
to the DP(s) with annual billing period once in a
month in the same amount of Remuneration
equal to 100o/o of anticipated value of monthly
invoicing during the relevant invoicing period to
the account of the Supplier always latest to the
15th calendar day of the month, for which the
advance payment is made.

Upon the end of the respective billing period, the
Supplier shall issue an invoice, in which the Client
shall be charged the Remuneration for supplies and
services accepted by the Client hereunder with

2

4
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zohl'adnením pravidelných mesačných
preddavkov1ich platieb. Vyúčtovacia faktúra je
splatná v 14. deň od dátumu jej vystavenia.

5. Spôsob platby: bankovým prevodom

6. Podrobnosti ohl'adom jednotlivych zložiek a ýpočtu
odplaty ako aj fakturácie obsahujú prílohy Zmluvy
a VOP.

5. Trvanie, platnost' a účinnost' Zmluvy

1. Zmluva sa uzatvára na dobu určitú; dodávka elektriny
podl'a tejto Zmluvy začína dňom 01.01.2024 o o:00
a končíuplynutím dohodnutej doby, Korej posledným
dňom je 3L.I2.2o24 o24zoo'

2. Pred uplynutím doby trvania Zmluvy, t.j. doby, na
ktorú si zmluvné strany dohodli, resp. neodmietli
platnosť cien podl'a Prílohy č' 2 môžu zmluvné strany
ukončiť túto Zmluvu len na základe vzájomnej
dohody, ktorá musí mať povinne písomnú formu
s podpismi zástupcov oboch Zmluvných strán alebo
inými spôsobmi uvedenými vo VoP'

3. Spôsoby jednostranného ukončenia tejto Zmluvy
upravujú VoP.

4. Zmluva nadobudne platnosť a účinnosť dňom podpisu
oprávnenými zástupcami oboch zmluvných strán. Ak
je Zmluva povinne zverejňovanou zmluvou v zmysle
ust' $ 5a zákona č. 2ltl2000 Z. z. o slobodnom
prístupe k informáciám a povinnosť jej zverejnenia

Wp|yva z ust. $47a zákona č' 4011964 Zb' občiansky
zákonník, je dňom účinnosti Zmluvy prvý deň
nasledujúci po dni jej zverejnenia spôsobom
predpokladaným Zákonom. Odberatel' sa zaväzuje
zverejniť túto Zmluvu spôsobom predpokladaným
zákonom a oznámiť to preukázatel'ným spôsobom
Dodávatel'ovi, inak zodpovedá za to, že táto Zmluva
nenadobudne účinnosť a za škodu z toho vypl'ývajúcu.

6. osobitné ustanovenia

1. odberatel' podpisom tejto Zmluvy súčasne udel'uje
plnú moc Dodávatel'ovi, aby za neho konal vo veciach
zabezpečenia distribučnej kapacity pre oM
a distribučných služieb, aby za neho v daných veciach
vykonával úkony (vrátane písomných) a získal
historické dáta o priebehu jeho odberu elektriny.

1

/nvÁA !''.Tilľ
consideration of the monthly advance payments.
The settlement invoice is due on the 14th day from
the day of its issue.

5. Payment method: bank transfer

6. Fuľther details concerning particular items and
calculation of Remuneration as well as with regards
to the invoicing are included in annexes to the
Contract and the GTC.

5. Duration, validity and entry into force
of the Contľact

Contract is concluded for definite period of time;
electricity supply starts on lst day of January
2024 at 0:OO and ceases by the lapse of agreed
period, the last day of this period is 31st day of
December 2024 at24:OO.

2. Before the expiry of the period that was agreed by
the pafties, or expiry of the period for which they did
not refuse the application of prices according to
Annex no.2, this Contract can be terminated only by
the mutual agreement of both Parties, which shall be
in mandatory written form with signatures of
representatives of both Parties or via other ways as
stated in the GTC.

3. The Contract may be terminated according to the
ways deflned in the GTC.

4. Contract becomes valid and enters into force on the
date of its execution by the authorized
representatives of both contraďual parties. Provided
the Contraď is obligatorily published according to

55a of the legalact no.2IIl2000 Coll. on free access
to information and the obligation to publish results
from the provision of the $47a of the legal act no,
401L964 Coll Civil Code, the effectivity date of the
Contract is the first day following the day when the
Contract was published in accordance with the law'
The Client undertakes to publish this Contract in

accordance with the law and to announce it in

approvable way to the Supplier, otherwise it is

responsible for the faď that the Contract does not
become effeďive and the damage arisen thereof.

6. Special provisions

1. Simultaneously with signing of this Contract the
Client authorizes the Supplier to represent it in
matters regarding the provision of distribution
capacity and distribution services for DP(s), to act in
these matters on its behalf (including in written form)
and to receive the historic data on duration of his
electricity take over.
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2. Ak nastaĺa skutočnost', ktorá umožňuje Dodávatelbvi
dôvodne predpokĺadat', že došlo k zhoršeniu
schopnosti odberatel'a riadne a včas plniť svoje
súčasné a budúce peňažné záväzky voči Dodávatel'ovi,
a to:

odberatel'je v omeškaní s úhradou preddavkovej
platby alebo vyúčtovacej faktúry a k úhrade
nedošlo ani v lehote dodatočne určenej
Dodávatel'om v písomnom oznámení, alebo

Odberatel'opakovane, v najmenej dvoch za sebou
nasledujúcich fakturačných obdobĺach, je
v omeškaní so splatnými platbami podl'a tejto
Zmluvy, alebo

je evidovaný dlh odberatel'a voči Sociálnej
poistbvni alebo voči iným prednostným veritel'om,
pričom výška tohto dlhu presiahla 1000 Eur alebo
dlh trvá dlhšie ako 3 po sebe nasledujúce mesiace,

Dodávatel' je oprávnený jednostranne zmeniť
platobné podmienky. Týmto sa pre oM s mesačným
fakturačným obdobím rozumie platenie troch
preddavkových platieb, ktoých termíny splatnosti sú
5., 15. a 25. dňa prís|ušného kalendárneho mesiaca, a
každá zodpovedá jednej tretine zo 100 o/o

predpokladaného celkového mesačného plnenia podlh
Zmluvy. Jednostranná zmena platobných podmienok
je účinná a nové termíny a sumy preddavkových
platieb začnú platiť bezprostredne od doručenia
oznámenia Dodávatel? o nových platobných
podmienkach.

3. Spôsob oznámenia, lehoty a všeobecné poučenie
o režime dodávky poslednej inštancie a dodávatel'ovi
poslednej inštancie, poučenie o spôsobe oznámenia
termínu výmeny určeného meradla a informácie
o dôvodoch ýmeny určeného meradla, ako aj
informácie o náhradnom spôsobe určenĺa množstva
dodanej elektriny v prĺpade poruchy určeného
meradla alebo mimo určeného termínu
odpočtu, poučenie o mieste, spôsobe a lehotách na
uplatňova nie dostupných prostri edkov na urovnávanie
sporov, poučenie o uplatňovaní reklamácií, poučenĺe
o neoprávnenom odbere elektriny, poučenie
o podmienkach obmedzenia a prerušenia distribúcie
alebo dodávky elektriny a vyhodnotenie jednotlivých
parametrov štandardov kvality sú uvedené vo VoP a
uverejnené na webovom sídle Dodávatel'a
www.ceenerov.sk

4. odberatel' je povinný v prípade podstatnej zmeny
okolností a podmienok odberu elektriny (napr.
havarijný stav, podstatné zmeny vo vyrobe, uýpadok
ýroby, odstávka, štrajk a pod.) bezodkladne
informovať Dodávatel'a a dobromysel'ne viesť
rokovania o Zmene podmienok dodávky elektrĺny

Mv/n !'T'["-lľ

2' If such a faď appeared which enables the Supplier to
reasonably suppose that the Client's ability to
peľform its current and future financial obligations
towards the Supplĺer properly and in a timely
manner/ was deteriorated, namely:

- the Client is in delay with the payment of an
advance payment or settlement invoice and the
compensation has not been paid within a period of
additional time specified by the Supplier in written
notice, or

- the Client repeatedly, in at least two consecutive
billing periods, is in delay with payments due debts
under this Contract, or

- the Client's debt to the Socĺal Insurance Company
or other preferential creditors is recorded and the
amount exceeds EUR 1,000, or such debt lasts for
more than three consecutive months,

the Supplier is entitled to change the payment terms
unilaterally. This means that with respect to DP(s)
with monthly billing period Client will pay three
advance payments with due dates on the 5th, 15th
and 25th days of the respectĺve calendar month,
while each advance shall correspond to one third of
the 100o/o estimated total monthly performance
under the Contraď. The unilateral change of
payment conditions shall be effeďive and the new
terms and amounts of advance payments will be
effective as of receipt of the Supplier's notice of
new payment conditions.

3. The following information are incorporated into the
GTC and published on the Supplier's webpage
www.ceenergv.sk: details, terms and general
ĺnstructions with respect of regime of last instance
supply and the last instance supplier, term and was
of notification about the change of electriciý meter,
including reasons for change of meter, information
about substitute means of determination of volumes
of electricity delivery in case of breakdown of meter
or outside the defined billing period, information
about the place, ways and terms of dispute
settlement procedures, about complaints procedure,
unauthorized electricity takeofĹ on conditions of
restriďions and/or interruption of eleďricity
distribution or supply and information of evaluation
of standards of qualiý.

4. The Client is obliged to inform the Supplier without
any delay about any significant change of terms and
conditions of electricity take over (emergency,
significant changes in production, production outage,
shutdown, strike, etc.) and to voluntarily participate
on negotiations lead by good faith in order to
changed the electricity supply conditions with the aim
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s ciel'om eliminovať riziko vzniku
minimalizovať rozsah hroziacej škody,

škody alebo

5. Zmluva je vyhotovená v slovensko-anglickej verzii. V
prípade akychkolVek nezrovnalostí medzi anglichým
textom a slovenským textom je rozhodujúci slovensý
text.

7 . Záverečné ustanovenia

1' Zmluva je vyhotovená v dvoch vyhotoveniach, pričom
každá zmluvná strana dostane jedno vyhotovenie.

2' Neoddelitel'nou súčastbu tejto Zmluvy, s ktorou Woria
jeden nerozlučný celok, sú nasledovné dokumenty:

a) Príloha č' 1 - VoP,
b) Príloha č' 2 - cena a podmienky produktu,
c) Príloha č. s - Údaje ýkajúce sa odberných miest

Odberatel'a,

3. Zmluvu a jej prílohy je možné meniť postupmi
uvedenými vo VoP'

4' odberatel' udel'uje podpisom Zmluvy Dodávatel'ovi
ýslovný súhlas so zasielaním správ, obchodných
a technických informácií, potvrdení o doručení správ,
faktúr, urgencií a iných oznámení vo veci Zmluvy a jej
pl nenia prostredníctvo m el ektroni ckých prostried kov,
predovšetkym elektronickou poštou, na elektronický
kontakt Odberatel'a (spravidla na jeho adresu
elektronickej pošty, ktorú na tento účel odberatel'
nahlásil Dodávatel'ovi), pokial' má odberatel' tak'ito
kontakt k dispozícii. Tento súhlas sa vzt'ahuje aj na
zasielanie obchodných oznámení v elektronickej aj v
písomnej forme vo veci dodávok elektriny a súvisiacich
plnení poskytovaných Dodávatelbm odberatel'ovi'

5' Dodávatel' a odberatel' sa zaväzujú pri plnení
predmetu tejto Zmluvy dodržiavať platné právne
predpisy Sĺovenskej republiky, technické podmienky a
prevádzkový poriadok PDS.

6. Zmluvné strany prehlasujú, že táto Zmluva je
uzatvorená slobodne a vážne, jej obsah, vrátane
obsahu príloh, ktoré sú súčastbu Zmluvy, je určitý a
zrozumitel'ný, zmluvné strany s obsahom súhlasia a na
dôkaz toho Zmluvu potvrdzujú svojimi podpismi.

ÁAv/Y\ s':'*iiľ

of elimination of damage threat or minimalization of
damage.

5. Contract is executed in Slovak - English version. In
case of any discrepancies between the English text
and the Slovak text, the Slovak text shall prevail.

7. Final provisions

1. Contract is executed in two counterpafts whereas
each contraďual parý receives one counterpart.

2. The following annexes form inseparable part with the
Contract:

a) Annex no. 1 - GTC,
b) Annex no. 2 - Price and conditions of the

product,
c) Annex no. 3 - Data regarding delivery points of

the Client,

3. Contract and its annexes can be modified in ways as
defined in the GTC.

4. The Client grants to the Supplier express consent to
the transmission of messages, information,
acknowledgment of receipt of reports, urgency and
other notifications in respect of the Contract and its
fulfillment by electronic means/ in pafticular by
electronic mail, to the Client's electronic contact
(generally by e-mail, for this purpose/ the Customer
has reported to the Supplier) if the Client has such a
contaď available. This consent also applies to the
sending of commercial communications in eleďronic
and written form on the electricity has supply and
related performance provided by the Supplier to the
Client.

5. Supplier and Client undertake to comply with valid
legal regulation in the Slovak Republic, the technical
conditions and code of operation of DSO during the
fulfilment of the subjeď matter of thĺs Contract'

6. The contraďual pafties declare that this Agreement
is concluded freely and seriously, its content,
including the content of the annexes forming a part
of the Contract, is unambiguous and comprehensible,
the contractual parties agree with the content and in
witness thereof they attach their signatures to the
Contract.
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Za Dodávatel'a - MVM CEEnergy SIovakia s.r.o.:

V Bratislave, dňa /o s 1o/s
Meno a priezvisko: József István Fórizs

Funkcia: Konatel'

Podpis:

Meno a priezvisko: Ing' Gabriel Urbán, PhD.

Funkcia: Konatel'

Podpis:

1tol
CEEn
Slovĺ

Za Odberatel'a - SLUZBY MODRA, s. r. o.:

V Modre, dňa:

Meno a priezvisko: Mgr. Art. Jakub Liška, MRes

Funkcia: Konatel'

Podpis:

o.
5
71

^^v^A 
s'T*ilľ

On behalf of Supplier - MVM CEEnergy Slovakia
s'ľ.o.:

In Bratislava, date /s.8. ía/3
First and last name: József István Fórizs

Function: Managing director

Signature:

First and last name: Ing. Gabriel Urbán, PhD.

Function: Managing director

Signafuf.e:,vt
CEEnĺ
Slovol

on behalf of the Client - sLUzBY MODRA, s. ľ. o.:

In Modra, date:

First and last name: Mgr. Art. Jakub Liška, MRes

Function: Managing direďor

Signature:

t

l(

).
5
,1
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Všeobecné obchodné podmienky
pre zmluvy o združenej dodávke elektriny

/t\V/v\
CEEnergy
Slovokio

Ti€to Yšeobecné obchodné podmienky sú účinné od 01.08.2023

pnvÁ čĺsŤ - vštosĺcľÉ USTANovENIA A PoJMY

čl. r. všrosrcľÉ usnľoveľrn
1.1 Tieto Všeobecné obchodné podmienlry pre zmluvy o združenej dodávke

elektriny (d'alej len ,'VoP') sú vydané v zmysle ust. 5273 zákona č.
513/1991 Z. z. obchodný zákonník v platnom znení (d'alej len ,,obz'') a v
súlade so zákonom č.z5tl20lz Z. z. o energetike a o zmene a doplnení
niektoých zákonov (d'alej |en ,,Zákon o energetike"), s ostatnými
súVisiacimi právnymi predpismi a Prevádzkoým poriadkom
prevádzkovatelh distribučnej sústavy.

1.2 Tieto VoP tvoria neoddelitel'nú súčasť Zmluvy o združenej dodávke
elektriny, (d'alej len ,,Zmluva") uzavretú medzi dodávatelbm elektriny,
ktoým je obchodná spoločnosť s ručením obmedzeným MvM cEEnergy
Slovakia s.ľ.o., so sídlom: Ivánska cesta 30/B, 821 04 Bratislava.
Slovenská republika, IČo: 50060872, zapísaná v obchodnom registri
Mestského súdu Bratislava III, oddiel: Sro, vložka číslo: 108033/B (d'alej
len ,,Dodávatel^') a odberatelbm elektriny mimo odberatelbv elektriny v
domácnosti a odberatelbv elektriny, ktorí sú malými podnikmi (d'alej len

,,odberatel"'). Spoločný názov pre DodáVatel'a a odberatel'a je ,,Zmluvné
stÍaný', jednotlivo .,Zmluvná strana".

1.3 Aktuálne znenie ýchto VoP je vždy dostupné na webovom sídle
www.Geenergy.sk, alebo kedykol'Vek na Wžiadanie od Dodávatel'a'

1.4 Na účely VoP sa používajú odborné pojmy a terminológia v súlade
so zákonom č. 25U20I2 Z. z. o energetike a o zmene a doplnení
niektoných zákonov (dhlej len ,,zákon o energetike''), zákonom
č. 250lzo12 Z. z. o regulácii v sieťouich odvetviach (d'alej len ,zákon
o regulácii v sieťových odvetviach"), vyhláškou Úradu pre reguláciu
sieťornich odvetví č. z4l20I3 z. z., ktoľou sa ustanovujú pravidlá pre
fungovanie vnútorného trhu s elektrinou a pravidlá pre fungovaní
vnútoľného. hhu s plynom (d'alej len ,,Pravidlá pre fungovanie trhu"),
vyhláškou Uradu pre reguláciu sieťoých odvetví č.23612016z. z., ktorou
sa ustanovujú štandardy kvality prenosu elektriny, distribúcie eleKriny a
dodávky elektriny v znení neskoršÍch predpisov (d'alej aj ako ,,Štandardy
kvaliý'), príslušnými všeobecne záväznými právnymi predpismi a

rozhodnutiami Uradu pre reguláciu sieťoých odvetví (d'alej len ,,URSo'')
a ostatnými súvisiacimi všeobecne záväznými právnymi pÍedpismi
vťahujúcimi sa na elektroenergetiku (d'alej len ',Predpisy V energetikď').
Ak dôjde k zmene alebo k nahradeniu ýchto predpisov, bude sa pre účely
Zmluvy aplikovať znenie účinné v príslušnom čase.

1.5 V prípade odlišnej úpravy práV a povinností Zmluvných strán podl'a
Zmluvy a ýchto VoP,.majú prednoď ustanovenia Zmluvy. Tieto VoP
bližšie upravujú a doplňajú jednotlivé ustanovenia Zmluvy a Predpisov
v energetike. PráVne Vzťahy medzi Dodávatelbm a odberatelbm
vyslovene neupravené . V Zmluve ani v ýchto VoP sa riadia
predovšetým ustanoveniami obz, Predpismi V energetike a ostatnými
všeobecne záväznými právnymi predpismi (d'alej len,'VZPP"). V prípade
rozporu Zmluvy alebo VoP s kogeritnými ustanoveniami Predpisov
V energetĺke alebo VZPP majú prednosť kogentné ustanovenia pred
dotknuými ustanoveniami Zmluvy alebo VoP.

čl. rr. všeosecNÉ PoJMY
Na účely ýchto VoP sa rozumie:
2.1 dodávatel'elektľiny - osoba, ktorá má povolenie na dodávku elekhiny;
2.z dodávka eleKriny - je predaj elektriny Vo forme série technických a

právnych úkonov s podnikatel'ským ciel'om zameraných naĺ a
spočÍvajúcich v opakovanej dodávke elektriny DodáVatelbm z distribučnej
sústavy príslušného PDS do odberného miesta odberatel'a na základe
uzavretej, platnej a účinnej Zmluvy v komerčnom, obchodnom vzťahu za
odplatu a za náhradu ceny za služby tretích strán;

2'3 eleldľina - komodita, ktorej predaj a dodávka je predmetom Zmluvy;
2.4 elektrická prípojka - je zariadenie nízkeho napätia, Wsokého napätia,

Vel'mi Vysokého napätia a zvlášť vysokého napätia, ktoré je určené na
pripojenie odberného elektrického zariadenia odberatel'a elektriny do
prenosovej sústavy alebo distribučnej sústavy; Elektrická prĹpojka sa
začína odbočením elektrického Vedenia od distribučnej sústavy alebo
pÍenosovej sÚstavy smerom k odberatelbvi elektriny alebo je súčasťou
distribučnej sústavy alebo prenosovej sústavy;

2.5 ma]ý podnik - konco\^ŕ odberatel'elektriny mimo domácnosti s ročnou
spotrebou elektriny najviac 30 000 kwh za predchádzajúci rok;

2'6 odberatelbm elektriny koncouý odberatel'elektriny, ktoý nie je v
postavení odberatelh elektriny V domácnosti ani malým podnikom, tj.
koncoý odberatel' elektriny s ročnou spotrebou elektriny mimo
domácnosti Viac ako 30 000 kwh za predchádzajúci rok;

2.7 odberným elektrickým zariadením - je zariadenie, ktoré slúži na
odber elektriny a ktoré je možné pripojiť do prenosovej sústavy alebo do
distribučnej sústaw, alebo na elektrickú prípojku. odberné elektrické
zariadenie zriad'uje, prevádzkuje a za údržbu, bezpečnú a spolhhlivú
prevádzku zodpovedá osoba, ktorá s prevádzkovatel'om sústavy
uzatvorila zmluvu o pripojení;

2.8 odberným miestom - miesto odberu elektriny odberatel'a elektriny
vybavené určeným meradlom; za jedno odberné miesto sa považuje
jedno alebo viac odberných elektricých zariadení užívaných odberatelbm
eĺektriny a sústredených do stavby alebo súboru stavieb podl'a uĺčenia

VZmluve identifikované unikátnym číslom odberného miesta; dodávka
eleKriny sa uskutočňuje prechodom elektriny určeným meradlom
prevádzkovatel'a distribučnej sústavy (d'alej len,,oM'');

2.9 odchýlka odberatel'a - je odchýlka odberného miesta alebo odberných
miest toho istého odberatel? elektriny, ktorá vznikla V určitom časovom
úseku ako rozdiel medzi zmluvne dohodnuým množstvom dodávky alebo
odberu eleKriny a dodaným alebo odobratým množstvom elektriny V
reálnom čase;

z.lObilančná skupina - je skupina oM, za ktoré Dodávatel' prevzal
zodpovednosť za odchýlku a ktoré bolo registrované a ktorej bolo
pridelené osobitné identifikačné číslo bilančnej skupiny;

2.11subjelĺt zúčtovania - Dodávatel', ktoý uzavrel zmluvu o zúčtovaní
odchýlky s OKTE a zodpovedá za odchýlku svojej bilančnej skupiny;

2'12pľevádzkovatel' distribučnej sústavy - príslušný energetichý podnik
oprávnený na distribúciu elektriny na základe povolenia vydaného URSo,
do Korého distÍibučnej sústavyje pripojené oM (d'alej len,'PDS");

2.13prevádzkovatel' prenosovej sústavy - energetický podnik oprávnený
vykonávať činnosť prenosu elektriny (d'alej len 

',PPS');2'74prevádzkoý poriadok PDs - dokument vydaný PDS a schválený
URSO, upravujúci podmienky prevádzky dĺstribučnej sústavy, práva
a povinnosti jednotlivých dotknutich účastníkov trhu s elektrinou, vrátane
odberatel'a, ktoý je povinný sa s ýmto dokumentom oboznámiť pred
uzavretím Zmluvy;

2.15 cenník PDs - cenník distribúcie elektriny, distribučných služieb
a ostatných služieb príslušného PDs súVisiacich najmä s distribúciou
elektriny a meraním elektriny v odbernom mieste;

2.l6technickými podmienkami - dokument Vydaný prevádzkovatelbm
distribučnej sústavy. ktoý zabezpečuje nediskriminačné, transparentné,
bezpečné pripojenie a prevádzkovanie distribučnej sústavy, určuje
technické podmienky pripojenia, pravidlá prevádzkovania distribučnej
sústaw a záväzné kritériá technickej bezpečnosti distribučnej sústavy,
ktoré obsahujú najmä:
a)technické podmienky prístupu do sústavy, pripojenia do sústavy,

prevádzkovania sústaw. na zabezpečenie prevádzkovej bezpečnosti a
spol'ahlivosti sústavy, pre prerušenie prenosu a distribúcie elektriny,
pre odpojenie od sústavy, pre riadenie sústavy,

b)prevádzku a kontrolu určeného meradla. princípy postupu
pri poruchách a poškodeniach meracích zariadení'

c) zásady prevádzkovania elektroenergetichých zariadení,
d)popis existujúcich pripojení do distribučnej sústavy,
e)technické a prevádzkové obmedzenia pre distribučné sústavy;

2'17uľčeným meľadlom - prietokomer, ktoý sa použÍva na meranie
pretečeného množstva elektriny na účely výpočtu odplaty za dodáVku
eleKriny, ktoÚ je v súlade s platnými predpismi o metrológii;

2.18zdľužená dodávka - dodávka eleKriny vrátane zabezpečenia dĺstribúcie
a prenosu/ prevzatia zodpovednosti za odchýlku odberatelh elektriny
a prípadných ostatných služieb DodáVatel'a podl'a Zmluvy;

2.lgzmluva opľipojení - zmluva uzatvorená medzi odberatelbm a PDS,
ktorej predmetom je záväzok PDS zabezpečiť v distribučnej sústave
kapacitu na pripojenie odberného miesta odbeÍatelh v zmluvne
dohodnutej výške a pripojiť takéto zariadenie odberatelh k distribučnej
sústave PDS

2.20 vzPP sú všeobecne záväzné právne predpisy platné a účinné v danom
čase na územíSlovenskej republiky, vrátane noriem Európskej únie podl'a
platného a účinného právneho stavu, zahŕňa aj Prevádzkový poriadok
PDS;

DRUHÁ čAsŤ - oBcHoDNÉ PoDMIENKY DoDÁVATEĽA ELEKTRINY

čl. Iu. pooureNKY UZAwoRENIA' ZMENY A áNIKu zMLuvY
o ZDRužENEJ DoDÁvKE ELEKTRINY

3'1 Zmluva sa uzatvára ýlučne v písomnej papierovej forme a nadobúda
platnosť obojstranným súh|asom a podpisom oprávnených zástupcov
Zmluvných strán. Zmluva nadobúda účinnosť odo dňa uvedeného
v Zmluve, ako deň začatia dodávky elektriny. Ak Zmluvu uzatvára
niektorá zo Zmluvných strán na základe plnomocenstva, neoddeIitel'nou
súčasťou Zmluvy sa stáVa aj originálne Vyhotovenie písomného
plnomocenstva.

3.2 Podpisom Zmluvy sa tieto VoP stávajú neoddelitelhou, záväznou
súčasťou Zmluvy.

3.3 Zmluvné strany berú na Vedomie, že časť Zmluvy sa uzatvára odkazom
na tieto VoP a prÍslušné kogentné ustanovenia Predpisov V energetike,
a dohodli sa tieto ustanovenia považovať za záväzné spolu
s ustanoveniami Zmluvy.

3.4 Totožnoď fyzickej osoby, s ktorou DodáVatel'rokuje o uzavretĺ Zmluvy
sa owedčuje z predloženého dokladu totožnosti.

3.5 zmluva sa uzatvára na dobu určitú ak je táto doba uvedená V Zm|uve;
v opačnom prĺpade platĹ že Zmluva je uzavretá na dobu neurčitú'

3.6 Ak sa Zm|uva uzatvorĺ na viac ako dvanásť (12) mesiacov alebo ak
sa Zmluva uzatvorí na neurčitú dobu, Dodávatel'oznámi cenovú ponuku
za každé následné obdobie trvania Zmluvy a doručí ju odberatelbvi
najmenej štyridsaťpäť (45) dní pred uplynutím prebiehajúceho
zmluvného obdobia. Ak odberatel' nesúhlasí s navrhovanou odplatou,
mÔže doručiť Dodávatelbvi ýpoved'Zmluvy najneskôr vo štvrt'ý (4.) deň
kalendárneho mesiaca po doručení oznámenia odberatelbvi podlh
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predchádzajúcej Vety, pričom V takomto prĺpade sa Zmluva ukončí k
poslednému dňu dohodnutého zmluvného obdobia.

3.7 zmeniť zmluvne dohodnuté podmienky (Zmluvu) môžu Zmluvné strany
postupne číslovanými, datovanými, a v písomnej a papierovej forme
vyhotovenými a Zmluvnými stranami riadne podpísanými dodatkami.
Každý takto Whotovený dodatok k Zmluve sa stáVa neoddelitel'nou
súčasťou Zmluvy' V prípade zmeny identifikačných alebo kontaktných
údajov Zmluvných strán, ako aj v prĺpade zmeny bankového účtu
niektorej zo Zmluvných strán, označenia (prečíslovania) oM nie je
potrebné vyhotovovať dodatok k Zmluve, ale postačí ak dotknutá
Zmluvná strana v písomnej forme informuje o predmetných zmenách
druhú Zmluvnú stranu. Informáciu je potrebné doručiť preukázatel'ným
spôsobom druhej Zmluvnej strane bez zbytočného odkladu; v prípade
porušenia tejto povinnosti dotknutá Zmluvná strana zodpovedá za škodu,
ktorá nesplnením tejto povinnosti Vznikla. Riadne Vyhotovené a doručené
písomné oznámenie zmeny údajov sa považuje za súčasť Zmluvy. Zmeny
Zmluw nadobúdajú platnosť a účinnosť v termĺnoch a za podmienok v
nich uvedených.

3'8 Za zmenu zmluvných podmĺenok sa nepovažuje ich úprava, ktorá je
vyvolaná zmenou Predpisov V energetike, prevádzkového poÍiadku PDS
a cenníka PDS, alebo rozhodnutí URso, pokial'takáto úprava zmluvných
podmienok nepresahuje rámec vyvolaný zmenou uvedených
dokumentov. Za predpokladu, ak Zmluvu nie je možné zmeniť
jednostranným úkonom Dodávatel'a, pričom potreba zmeny Zmluvy je
vyvolaná zmenou Predpisov V energetike, je Dodávatel' oprávnený
požiadať odberatel'a o uzavretie dodatku k Zmluve, ktoý by odĺážal
zmeny vyvolané zmenou právneho stavu a odberatel'je povinný na

základe takejto ýzuy uzavrieť dodatok k Zmluve, ktoÚm by sa dosiahol
súlad s noým právnym stavom. odmietnutie uzavrieť dodatok k Zmluve
V takomto prípade znamená podstatné porušenie povinnosti odberatelh.

3.9 Zmena t'ýchto VoP sa riadi ustanoveniami bodu 15.5.
3.10EVidenciu uzavreých Zmlúv a ich zmien Vedie DodáVatel', ktoý je povinný

jedno Whotovenie Zmluvy a každej jej zmeny po podpise Zmluvnými
stranami poskytnúť odberatelbvi bez zbytočného odkladu.

3'1lAk odberatel'najneskôr ku dňu uzavretia Zmluvy nepreukáže, že má byť
povaŽovaný za koncového odberatelh elektriny v kategórii malý podnik,
na účely zmluvy a ýchto obchodných podmienok sa považuje za
koncového odberatel'a elektriny, ktoý nemá postavenie malého podniku.
Pre vylúčenie pochybností platí, že nie je zodpovednosťou DodáVatel'a
skúmať postavenie odberatel'a z hlhdiska jeho zaradenia do kategórie
malého podniku.

3.12DodáVatel' si vyhradzuje práVo neuzaworiť s odberatelbm zmluvu
na dodávku elektriny za predpokladu, že odberatel'je osoba Voči ktorej
Dodávatel' eviduje neuhradené pohl?dávky po lehote splatnostĺ z
akéhokolÝek právneho alebo zmluvného vzťahu vrátane ukončených.

3.13Ukončenie Zmluvy môže nastať nĺektoným z nasledovných spôsobov:
a) dohodou Zmĺuvných strán k dátumu a za podmienok vzájomného

Wsporiadania uvedených v dohode o ukončení ZmIuW; uzavretie
dohody o ukončení Zmluvy môže Dodávatel' podmieniť finančným
vysporiadaním splatných a budúcich záväzkov odberatelh voči
Dodávatel'ovi;

b) Wpovedbu Zmluvy uzavretej na dobu neurčitú z akéhokol'vek
dôvodu alebo bez uvedenia dôvodu, ktoroukol'Vek Zmluvnou stranou,
sjednomesačnou ýpovednou lehotou, ktorá začína plynúť od
prvého dňa mesiaca nasledujúceho po doručení lýpovede druhej
Zmluvnej strane; V prípade platnej ýpovede Zmluva zaniká
posledným dňom vy'povednej lehoý;

c) ýpovedbu zmluw zo strany odberatel'a z dôvodu súvĺsiaceho
so zmenou ýchto VoP v zmysle ustanovenia 15.5 bŕchto VoP;

d) yŕpovedbu Zmluw zo strany odberatelh z dôvodu v zmysle
ustanovenia 3.6 ýchto VoP; Zmluva V tomto prhade zaniká
uplynutím doby, na ktorú bola dojednaná.

e) uýpovedbu Zmluvy zo strany odberatel'a z dôvodu neplnenia
zmluvných povinností DodáVatel'a s jednomesačnou tnýpovednou
lehotou, ktoÍá začína plynúť od prvého dňa mesiaca nasledujúceho
po doručení ýpovede druhej Zmluvnej strane; V prípade platnej

ýpovede Zmluva zaniká posĺedným dňom výpovednej lehoý;
í) odstúpením od Zmluvy z dôvodov uvedených vo VZPP alebo ýchto

VoP, pri čom v takomto prípade dochádza k zániku Zmluvy ku dňu
doručenia odstúpenia druhej Zmluvnej strane. ak V odstúpení nie je
uvedený neskorší deň zániku Zm|uvy, resp' ku dňu vykonaniu
Určeného meradla, ak V súVislosti s ukončením Zmluvy bude tak'ýto
odpočet Vykonaný.

3.14Zmluvu je možné ukončiť odstúpením od Zmluvy zo strany tej Zmluvnej
strany, ktorá nie je V omeškaní s plnením svojej povinnosti, a to
v nasledovných prípadoch (každý z n ich,,Ziáyažľippĺušcn iclpyirupsEj") :

a) DodáVatel' opakovane nedodá elektrinu odberatelbvi v súlade s
podmienkami dohodnutŕmi V Zmluve, pokial'toto neplnenie zo strany
DodáVatel'a nebolo zavinené Udalosťou Vyššej moci a|ebo
obmedzenĺm či prerušenĹm dodávky elekhiny zo strany Dodávatel'a
V súlade s VoP, alebo obmedzením či prerušením distribúcie elektriny
zo strany PD9 alebo obmedzením či prerušením prenosu elektriny
zo strany PPS, alebo z iného dôvodu, ktoý nie je možné pripísať
Dodávatelbvi;

b) odberatel'je v omeškaní s plnením svojich platobných povinností aj
po márnom uplynutÍ upomínacieho konania;

c) odberatel' odoberá elektrinu v množstve alebo spôsobom alebo
v akýchkol'vek okolnostiach V rozpore so Zmluvou, VoP,
Prevádzkovým poriadkom PDS alebo VZPP;

d) odberatel'závažným spôsobom porušuje Prevádzkoý poriadok PDS
alebo PPS;

e) odberatel' nezaplatí Dodávatelbvi zmluvnú pokutu alebo neposkytne
zábezpeku podl'a ýchto VoP;

Q odberateI' napriek predchádzajúcej ýzve a márnemu uplynutiu
lehoľy na náhradné plnenie akejkol'vek inej povinnosti v zmysle
Zmluvy, VoP alebo VZPP, túto povinnosť nesp|ní;

g) odberate|'sa dostane do úpadku (zadlženie, platobná neschopnos0
alebo nie je schopný splácať svoje dlhy v čase ich splatnosti, alebo
ak VZPP oprávňujú akúkolÝek tretiu stranu podať návrh na začatie
konkurzu, reštrukturalizácie alebo podobného konania, bol podaný
takýto návrh alebo ak konkuané, reštrukturalizačné alebo podobné
konanie už začalo, ibaže sa preukáže, že návrh na začatie takéhoto
konania bol svojvol'ný a neopodstatnený a konanie bolo riadne a v
dobrej viere namietané a návrh bol zamietnuý alebo zrušený,
prípadne ak bol taloýto návrh zamietnuý pre nedostatok majetku,
alebo ak odberatel'vstúpil do likvidácie;

h) ktoroukolVek Zmluvnou stranou ak Udalosť vyššej moci pretrváVa
Viac ako deväťdesiat (90) dní;

i) ktorouko|'vek Zmluvnou stranou ak sa preukáŽe, že vyhlásenie druhej
strany bolo nepravdivé, neúplné, nepresné alebo zavádzajúce a túto
skutočnosť nie je možné napraviť. resp. v prípade ak je napravitel'ná,
nedošlo k náprave do 7 dní'

3.15 DodáVatel'je oprávnený odstúpiť od Zmluvy aj v prĺpade ak sa po uzavretí
Zmluvy zmarí jej základný účel v dôsledku podstatnej zmeny okolnostĹ
za ktoých sa Zmluva uzavrela; za takúto zmenu okolnostísa považuje aj
zmena hospodárskej alebo trhovej situácie. Náhrada škody je V takomto
prípade vyĺúčená.

3.16oznámenie o odstúpení musí uvádzať príslušné Závažné porušenie
povinnosti alebo iný kvalifikovaný dôvod pÍe Využitie práVa na odstúpenie
od Zmluvy.

3'17V prípade odstúpenia od Zmluvy zo strany DodáVatel'a z dôvodu
Závažného porušenia povinnosti odberatelbm, bude mať Dodávatel'
nárok na náhradu škody v pĺnom rozsahu a bez obmedzenia voči
odberatelbvi, vrátane ušlého zisku, ktoý utrpel Dodávatel' tou
skutočnosťou, že Zmluva zanikla predčasne.

3.l8odberatel'je povinný uhrádzať odplatu za dodáVky elektriny a prípadné
d'alšie platby vyplývajúce zo Zmluvy, Prevádzkového poriadku PDs
a cenní]<a PDS a VoP a plniť si záväzky vypl,ývajúce zo Zmluvy a VoP, až
hým PDS neurčí množstvo dodanej elekhiny na základe odpočtu určeného
meradla alebo inou metódou podl'aVZPP, alebo aŽ loým PDs neodstráni
Určené meradlo. Bezodkladne po doručení oznámenia o odstúpení od
Zmluvy odberatelbm DodáVatelbvi alebo po doručení oznámenia o
odstúpení od Zmluvy DodáVatel'om odberatelbvi, sa Dodávatel' zaväzuje
objednať u príslušného PDs odpočet dodaného množstva elektriny V oM
odberatel'a, ktoý sa uskutoční podl'a Predpisov V energetike.

3.19PĹsomne uzavretá Zmluva V papierovej podobe môže byť zmenená,
doplnená alebo ukončená len v písomnej forme a papierovej podobe. Ak
z písomného prejavu vôle odberatel'a nebude úplne zrejmé, o aký
písomný prejav vôle ide a čoho sa domáha, DodáVatel'na tal(ýto písomný
úkon nebude prihliadať, o čom odberatel'a Vyrozumie.

3.20Na výpoved'Zmluvy zo strany odberatel? sa neprihlĺada, ak riadne a Včas
nedôjde k platnej a účinnej zmene dodáVatel'a elektriny na oM, ktorého
sa tieto úkony Ýkajú; to neplatí ak dôvodom je ukončenie podnikania
odberatel'a, jeho úpadok alebo iná skutočnosť majúca nepriaznivý vplyv
na podnikanie a exĺstenciu odberatel'a.

3.21Ukončenie Zmluvy nemá vpĺyv na povinnosť Zmluvných shán vzájomne
sa VysporiadaĹ a to najmä ohl'adom finančných záväzkov odberatelh
súVisiacich s odberom elektriny a plnením Zmluvy zo strany DodáVatel'a,
vrátane nedoplatkov, pokút, poplatkov a penále vyrubených PDS alebo
iným účastníkom trhu s elektrinou ohl'adom oM odberatel'a'

3.22Y prípade, že je Zmluva uzavretá pre Viac oM, môže dôjsť k ukončenĺu
Zmluvy pre každé oM zvlášť.

3.23Bez ohl'adu na dôvod zániku Zmluvy, Zmluvné strany sú povinné
wájomne sa Vysporiadať na základe údajov o skutočnom odbere elektriny
odberatelbm, získaných od PDS.

3.24odo dňa zánĺku Zmluvy neuskutoční Dodávatel'žiadne dodávky elektriny.
3.25Bezodkladne po zániku Zmluvy vypočÍta DodáVatel'Doplatok za skutočný

objem odobratej elektriny od začiatku Zúčtovacieho obdobia až do
dátumu, v ktonŕ PDS poslqtne Dodávatelbvĺ údaje o množstve elektľiny
odobratej odberatel'om a zašle odberatelbvi príslušnú faktúru.

3'26Akje Zmluva povinne zverejňovanou zmluvou v zmysle ust. 5 5a zákona
č. zĺlz000 Z. Z. o slobodnom prístupe k informáciám a povinnosť jej
zverejnenia vyplyva z ust. 547a zákona č' 4011964 Zb. občiansky
zákonník (dhlej aj ako ,.Zákoď')' je dňom účinnosti Zmluvy prvý deň
nasledujúci po dnĺ jej zverejnenia spôsobom predpokladaným Zákonom.
odberatel' sa zaväzuje zverejniť túto Zmluvu spôsobom predpokladaným
Zákonom a oznámiť to preukázatel'ným spôsobom DodáVatel'ovi, inak
zodpovedá za to, že táto Zmluva nenadobudne účinnosť, vrátane
zodpovednosti za náhradu škody, ktorá v tejto súvislosti vznikne
Dodávatelbvi.

čl. rv. oopun zA zDRuŽENÚ DoDÁvKU ELEKTRINY
4.1 odplata za združeníl dodávku elektriny je zmluvnou cenou (d'alej len

,,odplata'')' ktorá je dohodnutá medzi Dodávatelbm a odberatelbm,
ktorá je určená ako súhrn nasledujúcich zložiek:
a) odplata za dodávku elektriny vrátane ceny za obstaranú elekhinu,

odplaty za prevzatie zodpovednosti za odchýlku a odptaty za
štruktúrovanie elektriny, ktorej Wška je dohodnutá v Zmluve priamo
alebo odkazom na príslušný cenník DodáVatel'a platný v čase

všeobecné obchodné podmienky pľe zmluvy o združenej dodávke elektriny Strana 2 / 9



dodávky elektriny, zverejnený na webovom sídle Dodávatel'a
httD://WWW.ceenerov.sld. za konkrétny, odberatelbm zvolený
produkt DodáVate|'a,

b) odplata za prenos a distribúciu elektriny a ostatné regulované
položky (tarifa za distribúciu, za straty, odvod podl'a 57 ods' (1) písm.

b) zákona č. 23812006 Z'z. v znení neskorších predpisov, tarifa za
systémové služby a tarifa za prevádzkovanie systému) je fakturovaná
v súlade s rozhodnutiami Únso platným a účinným v čase dodávý
elektriny, vrátane ceny za súVisiace služby PDS podl'a aktuálneho
cenníka PDS,

c) spotrebnej dane z eleKriny, ak sa uplatňuje, DPH a dhlších daní a
poplatkov splatných v súvislosti s dodáVkou elektriny, ak sa uplatňujú
podl'a VZPP, a to Všetko V sadzbe platnej ku dnu Vzniku príslušnej
daňovej povinnosti.

4.2 K účtovaným čiastkam sa pripočítava daň z pridanej hodnoý (d'alej len

,,DPH") podl'a p|atného a zákona č. zzzlz004 z. z. o dani z pÍidanej
hodnoý v znení neskorších predpisov (d'alej len lákon o dani z pridanej
hodnoý"). Všetky sumy V Zmluve a jej prílohách sa uvádzajú bez DPH
a ostatných daní.

4.3 DodáVatel'si vyhradzuje práVo spoplatniť Wbrané služby čiastkou podl'a
platného Cenníka služieb stanoveného Dodávatel'om. odberatel'
podpisom Zmluvy potvrdzuje, že sa s platným Cenníkom služieb
DodáVatel'a oboznámil.

4.4 Dodávatel' je oprávnený požadovať od odberatel'a zaplatenie úhrady
ceny' resp. nákladu za kladné alebo záporné prekročenie dohodnutej
úrovne tolerančnei odchýlky ročnei sootrebv elektľiny určenej v Zmluve
pre oM odberatelh a/alebo aj iných poplatkov a nákladov, ak PDs alebo
iný subjekt uvedenú cenu, resp' poplatok za taýto odklon od dohodnutej
úrovne ročnej spotreby elektriny na príslušnom oM odberatelh a/alebo
iný poplatok, ktorého vznik bol spôsobený činnosťou/nečinnosťou
odberatelh (napr. poplatok za prekročenie rezervovanej kapaciý),
Vyfaktuľuje Dodávatelbvi.

4.5 Dodávatel'uplatňuje príslušnú fixnú mesačnú sadzbu (ak sa uplatňuje)
podl'a dohodnutého dluhu tariry V zmysle Zmluw za dodávku eleKriny
odo dňa vykonania pripojenia odberného elektrického zariadenia do
distribučnej sústavy.

4.6 Pokial' má odbeÍatel' dohodnuý určiý produkt podlh Cenníka
Dodávatel'a, v prípade zmeny produktu v Cenníku priľadí Dodávatel' k oM
odberatel'a noý produkt. o priradenom produkte bude odberatel'
písomne informovaný. Pokial' s t'ýmto produktom nebude súhlasiť' má
právo požiadať Dodávatel'a o zmenu priradeného produktu.

4'7 DodáVatel' je oprávnený jednostranne zmeniť odplatu za dodávku
elektriny stanovenú v Cenníku. Dodávatel' je povinný o tejto zmene
odplaty informovať odberatelh pred účinnosťou zmeny pľostrednícwom
svojho webového síd|a alebo zaslaním oznámenia odberatel'ovi pÍsomne
(prípadne e-mailom).

4.8 Dodávatel'je oprávnený v prípade zmeny Cenníka distribúcie, cenníka
služieb príslušného PDs, regulovaných cien alebo ostatných odberatelbvi
prefakturovaných položiek tretích strán upravĺť sumy fakturovanie
odberatelbvi za distribučné a ostatné služby a ostatné poplatky v súlade
s uvedenou zmenou.

4'9 odberatel'je povinný bezodkladne informovať Dodávatel'a o všetlcých
zmenách a nových skutočnostiach na jeho strane, ktoré môžu ovplyvniť
odplatu a úhrady za združenú dodávku elektriny'

4.loodberatel'je d'alej povinný informovať Dodávatel'a o zmenách majúcich
Vplyv na povinnosť platiť spotrebnú daň z elektriny podl'a zákona č.

60912007 Z' z. o spotrebnej dani z elektriny, uhlia a zemného p|ynu a o
zmene a doplnení zákona č. 9812004 Z' z' o spotrebnej dani z
minerálneho oleja v znení neskorších predpisov (d'alej |en ,,zákon o
spotrebnej dani z EUP")' Dodávatel'zohlhdnÍ rozhodné skutočnosti po

doručení oznámenia zo stÍany odberatel'a'
4'11odberatel', ktonŕ má záujem odoberať elektrinu oslobodenú od

spotrebnej dane podl'a ustanovenia $ 7 zákona o spotrebnej dani z EUP,
je povinný predložiť originál, resp' notársky overenú kópiu povolenia na
odber elektriny oslobodenej od dane vydaného colným úradom _

Whotovenie určené pre dodávatel'a elektriny (pozn. povolenie je
odberatel' povinný predložiť Dodávatelbvi najneskôr pri prvom odbere
elektriny oslobodenej od spotrebnej dane). Ak je Odberatel' platitelbm
dane (dodávka elektriny na účely jej d'alšieho predaja) v súlade s ust. 5
10 zákona o spotrebnej dani z EUP, je zároveň povinný predložiť
Dodávatelbvi podl'a ust. 5 11 ods. 5 zákona o spotrebnej dani z EUP
doklad o registrácii vydaný colným úradom (kópiu osvedčenia o
registrácií) najneskôr v deň prvého odberu eleKriny od DodáVatel'a' V
prípade nepredloženia vyššie uvedených dokumentov zo strany
odberatel? sa odberatel'nebude považovať za odberatelh v súlade s
vyššie uvedenými ustanoveniami zákona o spotrebnej dani z EUP.

4.l2odberatel' má právo kedykolvek sa informovať o cene elektriny a zložení
odplaty za jej dodávku, ako aj fakturačných podmienkach a dobách
prostredníctvom telefonickej linky alebo elektronickej pošty DodáVatel'a,
prípadne písomne. DodáVatel' je povinný bez zbytočného odkladu,
najneskôr však do 30 dní pravdivo a úplne infoÍmovať odberatelh, a to
spôsobom, ako určil odberatel'.

čl. v. mrrunÁclA A PLAToBNÉ pooureľxv
5.1 DodáVka a odber elektriny, vrátane štruktúrovania, prenosu, a distribúcie

eĺektriny, prevzatia zodpovednosti za odchýlku, fakturácia odplaty
a zúčtovanie platieb tretĹch osôb sa bude uskutočňovať v súlade so
Zmluvou, ustanoveniami VOP a Predpismi v energetike.

5.2 Podkladom fakturácie Dodávatel'om odberatelbvi je zistenie stavu
meraných údajov určeným meradlom, prípadne vzájomné odsúhlasenie

stavu meradla alebo typový diagram odberu; tieto údaje zisťuje
a Dodávatel'ovi oznamuje PDS v zmysle platného Prevádzkového
poriadku PDs, Technichŕch podmienok PDS a Pravidiel pre fungovanie
trhu. Vyúčtovanie združenej dodávky elektriny odbeĺatel'ovi obsahuje
nasl. samostatne vyčíslené údaje:
a) o cene za poskytnuté služby súVisiace s dodávkou elektriny, vrátane

odplaty za elektrinu a za pre\rzatie zodpovednosti za odchýlku,
b) o cene za poskytnuté služby súvisiace s distribúciou elektriny,

vrátane ceny za distribúciu (tarifa príslušnej PDs), straty pri

distribúcii elektriny a ostatné položky fakturované zo strany PDS'
c) o cene za poskytnuté služby súvisiace s prenosom elektriny, vrátane

straty pri pÍenose eIektriny,
d) o poskytovaní systémových služieb,
e) o nákladoch za prevádzkovanie systému a
0 o mieste zveonenia Whodnotenia štandardov kvaliý.

5.3 Platbu za systémové služby a platbu za prevádzkovanie systému
odberatel', Koný si zvolil reŽim prenesenej zodpovednosti za odchýlku,
uhradí Dodávatelbvi' ktoý za jeho oM prewal zodpovednosť za
odchýlku, a to v rozsahu koncovej spotreby elektriny na danom oM.

5.4 Dodané a odobraté mnoŽstvo elektriny sa Whodnocuje ako množswo
energie Wadrené v energetichých jednotkách. Faktúra (preddavková aj
Vyúčtovacia) musí obsahovať Všetky náleŽitosti stanovené platnými
daňovými a účtovnými predpismi vrátane označenia banky a čísla účtu v
požadovanom formáte, na ktoý má byť platba pripísaná a informácie o
skladbe odplaý za dodávku elektriny pod|'a Predpisov V energetike. Ak si
odberatel'zvolí elektronickú formu faktúry, udel'uje ýmto v súlade s 5 71
ods. 1 pÍsm. b) zákona o dani z pridanej hodnoty súhlas na to, aby mu
DodáVatel'doručoval faktúru ýlučne V elektronickej forme (dhlej aj ako
,,elektronická faktúra") a berie na vedomie, že Dodávatel' mu nie je
povinný zasielať aj faktúru v písomnej (tlačenej) forme. Faktúry
vyhotovované prostriedkami hromadného spracovania (výpočtovou
technikou) sú kontrolované a nemusia byť Dodávatelbm podpísané.

5.5 Fakturačným obdobím je obdobie, za ktoré sa vykonáva vyúčtovanie
odberu elektriny (spravidla kalendárny mesiac alebo kaĺendárny rok).
V ojedinelých prípadoch môže byť fakturačné obdobie upravené (napr.
pri ýmene určeného meradla, vykonaní mimoriadneho odpočtu,
ukončenia dodávky do oM a pod.). Dodávatel' vykonáva vyúčtovanie
skutočného množstva odberu elektriny formou Vyúčtovacej faktúry za
prĹslušné oM odberatel'a, pre ktoré je Zmluva uzaworená k poslednému
dňu fakturačného obdobia (dhlej len.,Vyúčtovacia faktúra'', ktorá sa pre

účely dane z pridanej hodnoý považuje za opravnú faktúru vystavenú v
súlade s $ 25 zákona o dani z pridanej hodnoý).

5.6 DodáVatel'fakturuje odbeÍatel'ovi za dodávku elektriny do viaceých oM
odberatelh spoločne vystavením spoločnej faktúry, ak sa strany
nedohodnú inak. oM s rÔznymi meraniami a rôznymi fakturačnými
obdobiami budú samostatne fakturované.

5.7 Pre účely fakturácie sa použije zaokrúhlbvanie na dve desatinné čís|a
podl'a matematických pravidiel zaokrúhlbvania.

5.8 Pokial'sa V Zmluve nedohodlo inak, v priebehu fakturačného obdobia
bude odberatel' platiť Dodávatelbvi pravidelné mesačné oreddavkové
olatbv (pre účely dane z pridanej hodnoty považované za odplatu za
mesačne dodávanú opakovanú združenú dodávku), a to na základe
doručených preddavkouý'ch faktúr alebo v súlade s rozpisom
preddavkových platieb, ktoý sa určí postupom podl'a nasledujúceho
odseku (d'alej len ,,Rozpis preddavkoť'). Preddavkové platby zohl'adňujú
všetky položky Vstupujúce do vyúčtovania združenej dodávky, vrátane
DPH a daní. Pokial'sa V Zmluve nedohodlo inak, preddavkové platby sú
splatné v 20. deň kalendárneho mesiaca, za ktoý sa platia' Všetky
dohodnuté preddavkové platby v príslušnom období budú zohl'adnené vo
Vyúčtovacej faktúre, Korú Dodávatel'vystavĺ a zašle odberatelbvi po

skončení fakturačného obdobia. V prípade, ak došlo k ukončeniu Zmluvy
a k zmene dodáVatel'a elektriny, DodáVatel'uskutoční konečné
vyúčtovanie platieb za alikvotnú časť fakturačného obdobia a Vyúčtovaciu
faktúru zašle najneskôr do šiestich ýždňov po vykonaní zmeny
dodávatel'a elektriny; táto |ehota sa predlžuje o primeraný čas v prípade,
ak PDS nesprístupnil DodáVatel'ovi včas údaje potrebné k Vystaveniu
Vyúčtovacej faktúry.

5.9 PÍeddavkovú faktúru možno u odbeÍatelbv nahradiť Rozpisom
preddavkov. V takomto prípade Dodávatel' nevystavuje preddavkové
faktúry a odberatel'je povinný uhrádzať preddavkové platby v súlade s
Rozpisom preddavkov. Ak sa účastníci v zmluve nedohodnú inal! Rozpis
preddavkov zasiela Dodávatel' odberatel'ovi, pričom Dodávatel' je
oprávnený preddavkové platby navrhnúť talg aby zohl'adňovali odplatu
združenej dodávky elektriny, ktorú mal odberatel'v predchádzajúcom
obdobĹ alebo ktorú plánuje dosiahnuť v nadchádzajúcom období. Pokial'
zo Zmluw alebo Rozpisu preddavkov nevypl,ýva inalĺ yŕška každej
preddavkovej platby bude zodpovedať sume 70 % predpokladanej
úhrady odplaý za združenú dodávku v mesiaci, za ktoý sa preddavkové
platby uhrádzajú; ak má však odberatel'dohodnuté ročné fakturačné
obdobie, rniška každej mesačnej preddavkovej platby zodpovedá sume
100 o/o predpokladanej úhrady odplaý zazdruženú dodávku v mesiaci, za
Koý sa preddavkové platby uhrádzajú. Spôsobom podl'a
predchádzajúcich Viet tohto odseku sa určí aj ýška preddavkoých
platieb v pr(oade, ak sa preddavky uhrádzajú na základe preddavkovej
faktúry Wstavovanej Dodávatelbm'

5.10Po zistení skutočného odberu elektriny za príslušné fakturačné obdobie
vypočÍta Dodávatel' rozdiel medzi odplatou stanovenou na základe
skutočného odberu elektriny a súčtom prijaých preddavkoých platieb za

celé obdobie od začiatku fakturačného obdobia do dňa odpočtu
skutočného odberu elektriny. Tento rozdiel ako nedoDlatok bude
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fakturovaný odberatelbvi vo Vyúčtovacej faktúre vystavenej za príslušné
oM odberatel'a v cenách platných na obdobie dodávky elektriny.

5.11Preplatok z Vyúčtovacej faktúry uhradí Dodávatel' odbeĺatelbvi
V lehote splatnosti Vyúčtovacej faktúry. Lehota splatnosti Vyúčtovacej
faktúry je v zásade 14 dní od jej Vystavenia, prípadne v iný neskorší deň
uvedený vo faktúre.

5.12Dodávatel' vráti preplatok z Vyúčtovacej faktúry odberatelbvi:
- bankoým prevodom na bankoý účet odberatel'a,
- započítaním voči najbližšie splatným preddavkoým platbám.

5.13DodáVatel' je oprávnený preplatok zo splatnej Vyúčtovacej faktúry
započítať s akýmkol'Vek peňažným záväzkom odberatel'a voči
Dodávatelbvi, ktoý je po lehote splatnosti, pričom o vykonaní takéhoto
zápočtu ýchto vzájomných pohl'adávok do uŕšky' v ktorej sa vzájomne
kryjú' DodáVatel' informuje odberatelh osobitným písomným oznámením'

5.14Ak nieje dohodnuté ina( všetky platby na základe Zmĺuvy prebiehajú v
eurách. Vzniknuté bankové poplatky znáša každá Zmluvná strana
osobitne na svojej strane.

5.lsodberatel'sa zaväzuje uhrádzať platby bezhotovostne v prospech účtu
DodáVatel'a uvedeného V Zmluve, resp. v prospech iného účtu, ktoý
Dodávatel'odberatelbvi na tento účel písomne určí. odberatel'je povinný
pri platbách v prospech Dodávatel'a používať variabilné symboly
stanovené DodávateIbm.

5.16Právo odberatel'a započítať voči Dodávatel'ovi akúkolVek peňažnú
pohlhdávky bez ohl'adu na jej titu| Vzniku, odporovanie, Výšku
a splatnosť, je vylúčené.

5'17Ak posledný deň splatnosti platby pripadne na kalendárny sviatok alebo
deň pracovného pokoja, odberatel' je povinný vysporiadať platbu
bezprostredne predchádzajúci pracovný deň.

5.18DodáVatel' je oprávnený priradiť platbu odberatelh na najstaršiu
neuhradenú pohl'adávku odberatelh zo Zmluvy, pokial' nebude
odberatelbm platba Wslovene priradená ku konkrétnej pohl?dávke.

5.19Platba prostredníctvom bankového prevodu sa považuje za uhradenú
dňom, ked' bola riadne identifikovaná (označená správnym Variabilným
symbolom) a pripísaná v predpísanej ýške na prĺslušný bankoý účet
Veritel'a' PIatba prostredníctvom poštového peňažného poukazu sa
považuje za uhradenú dňom odpísania platby z účtu dIžníka v prospech
účtu poštového podniku alebo zložením hotovosti poštovému podniku.

5.20obe zmluvné strany majú nárok na vyrovnanie nesprávne fakturovaných
súm. opravy fakturovaných súm V dôsledku použitia chybných údajov pri
vystavení faktúry za príslušné zúčtovacie obdobie (napr. nesprávny
odpočet, použitie nesprávnej konštaný, použitie nespráVnej ceny a pod.)
budú vykonané Dodávatelbm formou Vystavenia opravnej faktúry'

5.21Pokial' odberatel' poukáže platbu s nesprávnym variabilným symbolom
alebo ju poukáže na iný bankoý účet Dodávatel'a ako je uvedený na
faktúre, Dodávatel'je oprávnený mu platbu vrátiť ako neidentifikovatel'nú
a fakturovať mu úrok z omeškania za oneskorené plnenie od dátumu
splatnosti až do pr|atia správne poukázanej platby.

5.22V prípade omeškania s úhradou akejkolÝek platby podlh ZmIuvy má
Dodávatel'právo odberatel'ovi fakturovať úrok z omeškania vo ýške
o,o4 o/oz dlžnej sumy za každý deň omeškania s úhradou takejto platby.

5.23V prípade nezaplatenia zmluvne dohodnutej platby ani V lehote
stanovenej V upomienke je Dodávatel' oprávnený:
a) prerušiť alebo obmedziť dodáVku elektriny, a to obmedzením alebo

prerušením distribúcie elektriny prostredníctvom PDs na náklady
odberatel'a až do zaplatenia dlžnej sumy a obnovenia distribúcie;

b) odstúpiť od Zmluw, pri čom nárok na náhradu škody ýmto
odstúpením nie je dotknuý'

TRETIA čAsŤ - PoDMIENKY ZDRužENEJ DoDÁvKY ELEKTRINY

čl. vr. pooMrrNKY DoDÁvKY ELEKTRINY
6.1 DodáVka elektriny sa uskutoční iba na základe platne uzaworenej Zmluw,

v opačnom prípade sa odber elektriny považuje za neoprávnený odber v
zmysle 5 46 ods. (1) písm. a) bod 2 Zákona o energetike. DodáVka
elektriny je splnená prechodom elektriny Určeným meradlom'

6'2 Za dodané množstvo sa považujú hodnoý podl'a údajov, ktoré PDs
poskytne DodáVatel'ovi podlh osobitných predpisov upravujúcich meranie
a odovzdávanie údajov a podl'a Prevádzkového poriadku PDs.

6.3 DodáVateĺ' sa zaväzujei
a) zabezpečiť bezpečnú a spoIhhlivú dodávku elektriny odberatelbvi

pre odberné miesta, pre ktoré bola pridelená distribučná kapacita
príslušným PD9 a za podmlenok dohodnuých v Zmluve. Dodávka a
odber elektriny (Vrátane distribúcie, prenosu a štruktúrovania) sa
uskutočňujú na základe podmienok stanovených V ZmlUVe a V súlade
s pravidlami prevádzky prenosovej a distribučných sústav a
s Prevádzkoým poriadkom prevádzkovatel'a prenosovej sústaw,
Prevádzkoým poriadkom PDS, ku ktorého zariadeniu je odberné
miesto pripojené, a na ktoré sa ýmto ako na záväzné pre obe
ZmluVné strany navzájom odkazuje;

b) prevziať za odberatel'a zodpovednosť za odchýlku za odberné
miesto odberatelh uvedené v Zmluve, ak si to zmluvné strany
V Zmluve dohod|i a ak zodpovednosť za odchýlku neprevzal d'alší
dodávatel' do toho istého odberného miesta alebo odberatel' nemá
režim vlasntnej zodpovednosti za svoju odchýlku;

c) poskytovať ostatné a súvisiace služby uvedené V Zmluve, VoP
a Predpisoch V eneÍgetike;

d) bez zbytočného odkladu poskytnúť odberatelbvi informáciu, ktorú
mu oznámil PDS. o zámere PDs prerušiť či obmedziť distribúciu
elektriny, ak PDS o tomto prerušení a|ebo obmedzení odberatel'a už
neinformoval priamo;

e) pos$ovať odberatel'ovi informácie ýkajúce sa cien
a technických podmienok dodávky, ako aj skladby odplaty za
združenú dodávku elektriny'

6.4 DodáVatel' má právo na posMnutie pravdivých a úplných informácií
od odberatel'a ohlhdom skutočného odberu elektriny, údajov
o odberatelbvi a jeho odberných miestach, o jeho činnosti a prevádzke,
ako aj právo na zaplatenie odplaty za združenú dodáVku elektriny Vrátane
všetlcých súvisiacich tarĹf a poplatkov účtovaných a vyberaných v
súVislosti s konkrétnym odberným miestom odberatel'a tretími osobami.

6.5 Dodávatel' nemá povinnosť dodávať elektrinu v prípade ukončenia
distribúcie elektriny do dotknutého odberného miesta zo strany PDs
vykonaného v súlade s Prevádzkovým poriadkom PDS, ako aj počas
obmedzenĺa alebo prerušenia distribúcie elektriny zo strany PDs V
rozsahu, na ktoý sa obmedzenie alebo prerušenĺe distribúcie vzťahuje'
Po odstránenÍ príčin obmedzenia alebo prerušenia distribúcie elektriny
Dodávatel' bezodkladne umožní odberate|bvi odoberať elektriny v
príslušnom odbernom mieste.

6.6 DodáVatel' nezodpovedá za škodu, pr(oadne ušlý zisk pri prerušení
distribúcie elektriny alebo znížení kvaliý dodávky elektriny z dôvodov
viaznucich na strane odberatel'a alebo tretích osôb a mimo sféry vplyvu
DodáVatelh.

6.7 odberatel' je povinný:
a) poskytnúť potrebné údaje DodáVatel'ovi na prípravu a uzaworenie

Zmluvy a údaje, ktoĺé je DodáVatel' povinný poslqtovať o
odberatelbch elektriny PDS. Pri uzatvorení Zmluvy je odberatel' na
požiadanie povinný poskytnúť Dodávatelbvi najmä dokĺady o právnej
existencii obsahujúce jeho základné identĺfikačné údaje (napr. r,nýpis

z obchodného regĺstra, živnostensloý' list);
b) predložiť Dodávatelbvi fotokópiu osvedčenia o registrácii pre daň

z pridanej hodnoty a osvedčenia o registrácii platitel'a spotrebnej
dane z elektriny;

c) v prípade uzavretia Zmluvy prostredníctvom splnomocneného
zástupcu predložiť aj príslušné plnomocenstvo s owedčeným
podpisom osoby podpisujúcej V mene odberatel'a;

d) mať užÍvacĺe právo k nehnute|'nosti/-iam, do Korej/ktoých sa bude
uskutočňovať dodáVka eleKriny vrátane tej/ých, na ktoľej/ktoných
sa nachádza jeho odberné elektrické zariadenie (d'alej len ,,dotknutá
nehnutel'nosľ'), prípadne súhlas vlastníka dotknutej nehnutel'nosti s
užívaním. odberatel' je povinný počas trvania Zmluvy na ýzu
Dodávatel'a V lehote do 10 pracovných dní od doručenia ýzvy
preukázať trvanie užívacieho práva k dotknutej nehnutel'nosti alebo
trvajúci súhlas Vlastníka V zmysle predošlej Vety, najmä ak vlastnĺk
trvanie tohto práva alebo súhlasu pred DodáVatel'om spochybní;

e) zabezpečiť, aby odberné elektrické zariadenie bolo zriadené,
pripojené a prevádzkované v súlade s technickými podmienkami
pripojenia, určenými PDS a V súlade s predpismi na zaistenie
bezpečnostĺ a ochrany zdravia pri práci a bezpečnosti technických
zariadení;

fl odo dňa podpisu Zmluvy poskytovať Dodávatelbvi všetku potrebnú
súčinnosť na to, aby Dodávatel' mohol riadne začať plniť svoju
povinnosť dodávať elektrinu do odberného miesta odberatel'a V
zmysle uzatvorenej Zmluvy a zdňať sa ahýchkol'vek právnych a iných
úkonov, ktoých následkom môže byť porušenie tejto povinnosti
Dodávatel'a s v1Ínimkou úkonov, ku ktoným je odberatel'ýslovne
oprávnený podlh platných právnych predpisov a/alebo ZmluW;

g) v prípade podstatnej zmeny odberu elektriny (napr. havarqný stav,
podstatné zmeny vo ýrobe, ýpadok výroby, odstávka) bezodkladne
informovať Dodávatel'a;

h) umoŽniť PDs montáž Určeného meradla Vrátane telemetrického
zariadenia na pÍenos údajov a umožniť PDS prístup k Určenému
meradlu a k telemetrickému zariadeniu;

i) uhradiť DodáVatelbvi spolu sodplatou podlh ZmIuvy aj d'alšie
s predmetom Zmluvy súvisiace platby, resp, poplatky, ak svojím
konaním, resp. nekonaním spôsobiI ich Vznik alebo potrebu
uskutočnenia dhlšĹch úkonov (služieb) zo strany DodáVatel'a alebo
PDs, a tieto sú spoplatňované podlh príslušného cenníka DodáVatel'a
alebo PDS (d'alej len ,,Poplatky').

6.8 odberatel' sa zaväzuje na základe Zmluvy od Dodávatel'a odoberať
elektrinu, riadne a Včas zaplatĺť Dodávatelbvi za dodávku elektrĺny
a d'alšie poplatky podl'a podmienok uvedených V Zmluve, v ýchto VoP a

v súlade s predpismi na základe uplatnenia regulovaného prístupu k
dishibučnej sústave, riadiť sa podmienkami dohodnutého druhu tarĺF/
dodáVky eleKriny a dodÉiavať svoje povinnosti v súlade so Zmluvou.

6.9 odberatel'sa zaväzuje oznámiť Dodávatelbvi zmenu údajov uvedených
v Zmluve, a to bez zbytočného odkladu, najneskôr však do 5 pracovných
dní odo dňa zmeny ýchto údajov, inak odberatel'zodpovedá za dôsledky
nesplnenia tejto oznamovacej povinnosti.

6.10odberatel'sa zaväzuje mať počas odberu elektriny podl'a Zmluvy platne
uzavretú zmluvu o pripojení odberného miesta do distribučnej sústaw
PDs, a to v súlade s platným Prevádzkouým poriadkom PDS. odberatel'
je povinný bezodkladne oznámiť Dodávatelbvi všetky skutočnosti,
ktoých vznik má za následok odpojenie odberného miesta od distribučnej
sústavy PDS a zánik zmluvy o pripojení.

6.11odberatel'sa zaväzuje, že po dobu trvania Zmluvy nebude mať iných
dodáVatel'ov elektriny do odberného miesta uvedeného V Zmluve a že pre
toto odberné miesto nezmení dodávatelh elektriny pred riadnym zánikom
Zmluvy s DodáVatelbm v zmys|e Zmluvy a VoP. Nedodržanie tohto
záväzku odberatelbm sa považuje za podstatné porušenie Zmluvy.

6.l2zmluvné strany sa dohodli, že ak V rovnakom odbernom mieste má začať
dodáVať elektrinu popri DodáVatelbvi elektriny dhlší dodávatel' alebo
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Viacerí dodáVatelia, odberatel' o tom bezodkladne a vopred informuje
Dodávatelh, a Zmluvné strany svoje vzájomné práVa a povinnosti
primerane upĺavia s ohlhdom na túto skutočnosť v Zmluve' Dodávatel'
predovšethým nebude mať povinnosť pre\rziať zodpovednosť za odchýlku
na odbernom mieste, do ktorého bude dodávať aj d'alší dodáVatel'
elektriny, ibaže sa na tom Zmluvné strany osobitne dohodnú.

6'13Ak odberatel' odoberá/bude odoberať elektrinu na účel jeho d'alšieho
predaja, je povinný to oznámiť Dodávatel'ovi najneskôr pri uzatvorení
Zmluw alebo pred začatím odberu na tento účel. Ak odberatel'uvedenú
skutočnoď neoznámi Dodávatelbvi, má sa za to, že odberatel'odoberá
elektrinu pre Vlastnú spotrebu, a to až do momentu, kým odberatel'
nepreukáže Dodávatelbvi opak.

6.14Ak ide o novo pripájané odberné miesto alebo sa mení výška
predpokladaného odberu elektriny v odbernom mieste oproti
predchádzajúcemu obdobiu, odberatel'je povinný písomne o to požiadať
Dodávatel'a najmenej 35 dní pred začatím odberu elektriny na odbeľnom
mieste, resp. pred požadovanou zmenou.

6.15Ak bol s odberatelbm dohodnuý záväzok minimálneho odberu V

Zmluve, pri ukončení Zmluvy alebo zúčtovacieho obdobia je DodáVatel'
oprávnený tento záväzok odberatelbvi fakturovať v zúčtovacej faktúre,
prípadne aj skorej, ak v tejto súvislosti bol DodáVatel'ovi vyfakturovaný
ahi'kolvek poplatok, pokuta alebo iná sankcia zo strany PDS, a to podl'a
podmienok dohodnuých v Zmluve.

6'16odberatel'je oprávnený zmeniť Dodávatel'a skôr, ako uplynie doba alebo
platnosť Zmluvy, len po predchádzajúcom písomnom súhlase
DodáVatel'a. Dodávatel' má V takom prípade právo na úhradu odplaty za
pripravenosť plniť si svoje záväzky zo Zmluvy, a to vo ýške 50 %
z odplaý za predpok|adanú dodávku elektriny za obdobie odo dňa
uskutočnenia zmeny dodávatel'a elektl'iny až do dňa, ktoým mala
platnosť Zmluvy pôvodne skončiť (d'alej len ,'odplata za pripravenosľ').
odplata za pripravenoď bude vypočítaná ako súčin počtu dní uvedeného
obdobia, priemernej dennej spotreby podlh posledného fakturovaného
obdobia a odplaý podl'a Zmluvy. Ak ide o odberatel'a, ktorému v
predchádzajúcom období nebol fakturovaný odber eleKriny u
Dodávatel'a, Dodávatel'má právo uplatniť si Voči odberatel'ovi odplatu
za pripravenosť vo \^ýške 500,- EUR.

čl. vrr. poomIrNKY ZABEZPEčENIA DISTRIBÚcIE ELEKTRINY
7.1 V rámci združenej dodávky zabezpečuje DodáVatel'pre odberatel'a tiež

distribúciu elektriny do odberných miest odberatel'a' Distribúciu a
súvisiace služby zabezpečuje Dodávatel'Vo v|astnom mene.

7.2 odberatel' sa zaväzuje neprekročiť svojím odberom určenú distribučnú
a rezervovanú kapacitu a prípadne dohodnuté maximálne množstvo
prĺradené na príslušnom odbernom mieste' Ak odberatel' elektriny
nedodží záVäzky vypl'ývajúce z predchádzajúcej Vety tohto odseku,
zaväzuje sa nahradiť Dodávatelbvi náklady, ktoré mu vznikli voči
prevádzkovatelbvi distribučnej sústavy alebo inému subjektu z titulu
úhrady platieb za kladné alebo záporné prekročenie distribučnej
a rezervovanej kapacity a/alebo maximálnej rezervovanej kapacity, ak
budú Voči DodáVatelbvi uplatnené. Tým nie je dotknutá zodpovednosť
odberatel'a za škodu, ktorú porušenÍm tejto povinnosti Dodávatelbvi
spÔsobí.

čl. vrrr. oMEšKANIE A sANKcIE
8.1 odberatel'je v omeškaní, ak svoju platobnú povinnosť nesplní V lehote

splatnosti a riadne, tj. V plnej ýške fakturovanej sumy. V takomto
prípade bude DodáVatel' upomínať odberatel'a postupom podl'a d'alších
ustanovení tohto článku. Upomienky môžu byť Wstavené v elektronickej
alebo listovej podobe a zasielané eleKroniclcými komunikačnými
pÍostriedkami (najmä e-mail a fax) alebo poštou; vol'ba prislúcha
DodávatelbVi.
a) PrVú upomienku vystaví Dodávatel' a odošle odberatelbvi prvý

pracovný deň po poslednom dni lehoty splatnosti účtovného dokladu,
ku ktorému sa Viaže omeškanie odberatel?, v ktorej sa odberatel'ovi
určí dodatočná lehota 5 pracovných dní na splnenie záväzku.

b) Druhú upomienku vystaví Dodávatel'a odošle odberatelbvi v šiesý
pracovný deň po poslednom dni splatnosti účtovného dokladu'
ku Korému sa viaže omeškanie odberatel'a, ak záväzok odberatelh
nebol splnený ani v dodatočnej lehote podl'a 1. upomienky.
V 2. upomienke sa odberatelbvi určíd'alšia dodatočná lehota v trvaní
piatich pracovných dní na splnenie záväzku, pričom odberatelbvi
sa spätne vyúčtuje úrok z omeškania spolu s paušálnou náhradou
nákladov spojených s uplatnením pohl'adávky (ods. 8.3).

c) Tretiu upomienku vystaví Dodávatel' a odošle odberatelbvi
vjedenásý pracovný deň po poslednom dni splatnosti účtovného
dokladu, ku ktorému sa viaže omeškanie odberatel'a, ak záväzok
odberatel'a nebol splnený ani v d'alšej dodatočnej lehote podl'a 2.
upomienky. V 3. upomienke sa odberatelbvi určÍ posledná
dodatočná lehota v trvaní piatich pracovných dní na splnenie
záväzku, pri čom odberatelbvi sa spätne vyúčtuje úrok z omeškania
a bude upozornený, že po márnom uplynutí poslednej dodatočnej
lehoty bude Dodávatel' bezodkladne postupovať v zmysle
nasledujúceho ustanovenia t'ýchto VoP.

8.2 V prbade nesplnenia platobných povinností odberatelh riadne ani v rámci
poslednej dodatočnej lehoty určenej V 3. upomienke, je DodáVatel'
oprávnený:
a) prerušiť alebo obmedziť dodáVku elektriny, a to obmedzením alebo

prerušením distribúcie elektriny prostredníctvom PDS na náklady
odberatel'a až do zaplatenia dlžnej sumy a obnovenia distribúcie
a/alebo

b) odstúpiť od Zmluw. V prípade odstúpenia od Zmluvy opätovné
obnovenie distribúcie a dodávky elektriny do odberného miesta
nemusí byť možné bez potreby uzavretia novej zmluvy a splnenia
d?lších nevyhnutných podmienok najmä podl'a t'ýchto VoP a

Prevádzkového poriadku PDS a PPS.
8.3 omeškaním odberatel'a Vzniká DodáVatelbvi okrem ostatných nárokov

podl'a Zmluvy, VoP alebo VZPP aj právo na jednorazovú paušálnu
náhradu nákladov spojených s uplatnením pohlhdávky vo výške v zmysle
platného nariadenia vlády SR" a to bez potreby osobitného upozornenia.

8.4 Ak je odberatel'v omeškanís úhradou akéhokolVek splatného peňažného
nároku Dodávatelh na základe Zmluvy, VoP alebo VZPP (vrátane
ahýchkol'vek poplatkov, pokút, úroku z omeškania, náhrady škody a pod.)

o Viac ako jeden pracovný deň, opakovane počas obdobia trvania Zmluvy,
DodáVatel' bude mať tiež právo požadovať od odberatel'a pos$1tnutie
peňažnej zábezpeky za účelom zabezpečenia splnenia a uspokojenia
pohl'adávok DodáVatel'a. Zábezpeku je možné poskytnúť v peniazoch
prevodom na účet Dodávatelh, bankovou zárukou alebo inou formou
prijatel'nou pre Dodávatel'a. Suma zábezpeý sa rovná sume splatných
peňažných záväzkov odberatel'a voči Dodávatelbvi s príslušným
navýšením o sumu Celkovej ceny za najbližšie dva mesiace za združen'(l
dodáVku elekh'iny odberatel'ovi. Dodávatel' je oprávnený zIoženú
zábezpeku použiť na uspokojenie všetkých svojich pohl'adáVolÝ ktoré má,
resp' bude mať Voči odberatelbvi kedykol'vek počas zmluvného vzťahu.
V prípade, ak odberatel' nepos$ltne požadovanú peňažnú zábezpeku v
priebehu 14 dní od doručenia písomne; výzvy' považuje sa to za
podstatné porušenie Zmluvy a DodáVatel'má právo prerušiť dodávku
elektriny a od Zmluvy odstúpiť' ibaže odberatel':
a) pos(ftne Dodávatelbvi inú primeranú zábezpeku, ktorú Dodávatel'

prijal ako dostatočnú;
b) V tejto lehote preukáŽe, že pominula opodstatnenosť žiadosti

Dodávatel'a
8.5 Prijatá zábezpeka trvá dovtedy, hým nepominú dôvody, ktoré Viedli kjej

zloŽeniu. odberatel'má právo podať žiadosť o zrušenie zábezpeky najskôr
po uplynutí troch celých kalendárnych mesiacov po zložení zábezpeh/
ak si počas tohto obdobia riadne a včas plnil svoje záVäzky Voči
DodáVatelbvi. pričom musí zároveň uviesť skutočnosti, ktoré jeho žiadosť
odôvodňujú. Dodávatel'je povinný Vyjadriť sa k tejto žiadostĺ do 30 dní
od doručenia žiadosti. V prípade, že je žiadosť odberatelh opodstatnená
a boli splnené podmienky podl? tohto článku, zábezpeka bude zrušená
ku dňu určenému vo vy'jadrení Dodávatel'a, najneskôr do piatich
pracovných dní od odoslania Wjadrenia odberatel'ovi' Zábezpek
sa neúročí a Vracia sa v sume zníženej o pohl'adávky Dodávatel'a voči
odberatelbvi, ktoré je Dodávatel' oprávnený započítať.

8.6 DodáVatel'má právo požadovať od odberatel'a poslq/tnutie zábezpeý
aj V takom prípade, ak bol na majetok odberatel'a podaný náVrh
na konkuz alebo reštrukturalizáciu, začala sa likvidácia odberatelh, proti

odberatelbvi bolo začaté exekučné konanie, bol vyhlásený konkuz,
povolená reštrukturalizácia alebo je odberatel' v pred|žení (Vykazuje
záporné vlastné imanie) alebo spoločnosťou v kríze alebo v poslednom
účtovnom období predchádzajúcom uzavretiu Zmluvy dosiahol
hospodársky ýsledok stratu.

8.7 V prípade akéhokol'vek iného porušenia záväzku odberatel'a
dohodnutého v Zmluve, VoP alebo vypl,ývajúcich z VZPP, okrem
omeškania s úhradou peňažného záväzku, má Dodávatel' právo

na zaplatenie zmluvnej pokuty Vo výške 100 EUR za každý prípad
porušenia povinnosti. Zaplatením zmluvnej pokuty nie je dotknuté právo
DodáVatel'a na náhradu škody V plnom rozsahu.

čl. rx. oooÁvxn A MERANIE ELEKTRINY
9.1 Meranie množstva odobratej elektriny uskutočňuje PDS Určeným

meradlom na oM. stav meradla sa zisťuje dialkoým odpočtom alebo

foziclqÍm odpočtom vykonaným príslušným PDs, do ktorého je oM
pripojené. za ýický odpočet sa rozumie aj odpočet určeného meradla
vykonaný na základe \rzájomne odsúhlaseného stavu určeného meradla
medzi PDS a odberatelbm.

9'2 Montáž, pripojenie alebo výmenu Určeného meradla zabezpečuje PDs
po splnení stanovených techniclcých podmienok na pripojenie a meranie
elektriny. Druh, počet, vel'kosť a umiestnenie Určeného meradla a

ovládacích zariadení určuje PDs V zmysle Predpisov V energetike.
9.3 V prípade, že odberatel'má pochybnosti o spráVnosti údajov z meradla

alebo odberatel' zistí chybu na Určenom meradle, odberate|' doručí
DodáVatelbvi alebo PDS písomnú žiadosť o preskúšanie Určeného
meradla. Podanie tejto žiadosti nezbavuje odberatel'a jeho povinnosti
zaplatiť dlžné sumy za dodanú elektrinu. Dodávatel' požiada PDS o
preskúšanie Určeného meradla do piatich (5) pracovných dní. PDs Wkoná
preskúšanie do 30 dnĹ počas preskúšania zabezpeč( náhradné meradlo
pre oM. Ak sa nezistí relevantná vada preskúšaného meradla, náklad
preskúšania uhradí ten, kto o preskúšanie požiadal.

9.4 V prípade poruchy Určeného meradla alebo z iného dôvodu, ktoý
spôsobuje nemožnosť odpočtu množswa elektrĺny meraného Určeným
merad|om, sa určí spotreba pomocou náhradného Určeného meradla
alebo dohodou medzi PDS a užíVatelbm distribučnej sústavy. Ak k dohode
nedôjde, určí sa odber elektriny náhradným spÔsobom podl'a Predpisov
v energetike.

9.5 PDS je povinný písomne informovať odberatel'a o termíne plánovanej

ýmeny Určeného meradla najmenej 15 dní vopľed; to neplatí,
ak odberatel'súhlasí s neskorším oznámením termínu plánovanej
Určeného meradla' PDs pri ýmene Určeného meradla je
informovať odberatelh o stave odobratého množstva elektriny, a

vymeny
povrnny
zaroven

je povinný oznámiť stav meradla pred výmenou a stav nového Určeného
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meradla po výmene. Ak sa odberatel' nezúčastní výmeny Určeného
meradla, je PDs povinný písomne informovať odberatel'a o \^ýmene,

stave meradla pred Výmenou a stave nového meradla po výmene a
uskladniť demontované meradlo najmenej 60 dnĹ z dôvodu umožnenia
kontroly stavu Určeného meľadla odberatelbm. Podrobnosti súvisiace s
výmenou Určeného meradla sa spravujú a sú bližšie upravené
Prevádzkovým poriadkom PDs, resp. Technichými podmienkami PDS'

9.6 odberatel' elektriny je povinný umožniť PDS alebo poveÍenej osobe
prístup k Určenému meradlu a k odbernému elektrickému zariadeniu na
účel vykonania kontÍoly, ýmeny, odobratia Určeného meradla alebo
zistenia odobratého množstva elektriny. PDS je povinný oznámiť
odberatelbvi s ým súvisiace prerušenie dodávky elektriny.

čl. x. ľeopnÁvNENÝ oDBER ELEKTRINY A ľÁnnnon šxoov
10.1 NeopráVnený odber elektriny je odber:

a) bez uzavretej zmluvy o pripojení k prenosovej sústave alebo o
pripojení k distribučnej sústave, aĺebo zmluvy o dodávke alebo
združenej dodávke elektriny, alebo o prístupe do prenosovej sústavy
a prenose elektriny alebo prístupe do distribučnej sústavy a dishibúcii
elektriny;

b) nemeranejelektriny;
c) bez Určeného meradla alebo s Určeným meradlom, ktoré v dôsledku

neoprávneného zásahu odberatel'a nezaznamenáva alebo nesprávne
zaznamenáva odber elektriny;

d) meraný Určeným meradlom, na ktorom bolo porušené zabezpečenie
proti neopráVnenej manipulácii, alebo Určeným meradlom, ktoré
nebolo namontované Pos;

e) ak odberatel' neumožnil PDs prerušenie dodávky elektriny; tahý
odber sa za neoprávnený odber považuje odo dňa, ked'odberatel'
neumožnil prerušenie dodávky elektriny;

f) ak odberatel'nedodžal obmedzenia určené DodáVatelbm, PPs alebo
PDS;

g) ak odberatel'nedodžal zmluvne dohodnuté platobné podmienky;
h) ak odberatel'opakovane bez vážneho dôvodu neumožnil prÍstup

k meradlu, aj ked'bol na to PDs vopred vyzvaný písomnou výzvou,
ktorej doručenie odberatel' potvrdil;

i) ak odberatel'odoberá elektrinu napÍiek oprávneným obmedzeniam
alebo prerušeniam dodávky elektriny, alebo robí iné opatrenia za
účelom odberu elektriny, ktoré obchádzajú oprávnené prerušenie
alebo obmedzenie dodávky elektriny.

10.2 odberatel; ktoý neoprávnene odoberal elektÍinu, je povinný uhradiť
Dodávatelbvi, PPs a PDs skutočne vzniknutú škodu, ak vznĺkla.
odberatel; ktor,ý neopráVnene odoberal elektrinu, je povinný uhradiť
spolu so škodou aj ušlý zisk ýmto subjektom.

10.3 Ak nemožno Vyčísliť skutočne vzniknutú škodu na základe objeKívnych a
spol'ahlivých podkladov, použije sa spôsob výpočtu škody spôsobenej
neoprávneným odberom elektriny ustanovený VZPP.

čl. xr. osmeozENIE A PRERUšENIE DoDÁvKY EtEKrRINY
11.1 DodáVatel'je oprávnený požiadať príslušného PDS o obmedzenie alebo

prerušenie distribúcie eleKriny do prklušného odberného miesta
odberatel'a v prípade, ak odberatel' porušuje svoje povinnosti
vypl'ivajúce zovZPP alalebozoZmluw, alebo sú dané dÔVody, pre ktoré
mÔže DodáVatel'odstúpiť od zmluw. z iných dôvodov možno distribúciu
elektriny do odberného miesta odberatel'a obmedziť alebo prerušiť len v
súlade s ustanoveniami Zákona o energetike, a to najmä v prŕpade
existencie neoprávneného odberu elektriny.

7L2 Pre vylúčenie pochybnoďí plaIí, že podstatné porušenie zmluvy
(porušenie zmluvy podstatným spôsobom) sa okrem prípadov výslovne
uvedených V ýchto obchodných podmienkach povaŽuje aj akékol'vek iné
porušenie alebo nedodžanie povinností odberatelh elektriny
vyplývajúcĺch z VZPP alalebo Zmluvy (Vrátane ýchto obchodných
podmienok), ktoré zakladá právo Dodávate|'a odstúpiť od Zmluw, alebo
ktoré sa opakuje alebo trvá aj po 10 dňoch od doručenia
predchádzajúceho upozornenia Dodávatel'a,

11.3 Náklady súvisiace s prerušením alebo obmedzením distribúcie elektriny z
dôvodu na strane odberatel'a znáša tento odberatel'v celom rozsahu'
Uvedené platí aj o nákladoch opätovného obnovenia distribúcie elektriny
po predchádzajúcom prerušení alebo obmedzení distÍibúcie elektriny z
dôvodov na strane odberatelh. Pri oprávnenom prerušení alebo
obmedzení distribúcie elektriny nevzniká odberatelbvi právo na náhradu
škody, vrátane ušlého zisku.

11.4 Po odstránení dôvodu oprávneného obmedzenia alebo prerušenia
dĺstribúcie elektriny z dôvodov na strane odberatel'a je Dodávatel'
povinný bez meškania, najneskôr však v nasIedujúci deň, požiadať
príslušného PDS o opätovné obnovenie distribúcie e|ektriny do
príslušného odberného miesta odberatel'a.

11.5 odberatel' uhradí Dodávatelbvi zmluvnú pokutu Vo uýške odplaý za
elektrinu platnej v príslušnom roku, a to v rozsahu množstva eIektriny
vypl,ývajúceho z platného odberového diagramu, ktoný odberatel'
nedodržal (neodobĺal zodpovedajúce množstvo elektriny) v dôsIedku
preĺušenia alebo obmedzenia distribúcie elektriny z dôvodov podstatného
porušenia povinností odberatelh v zmys|e predchádzajúceho odseku
7r.2.

11.6 V prípade pĺánovaného obmedzenia alebo prerušenia distribúcie elektriny
je PDS v súlade so Zákonom o energetike, ako aj prevádzkoým
poriadkom PDS, povinný oznámiť odberatelbvi elektriny 15 dní vopred
začiatok obmedzenia, skončenie obmedzenia alebo prerušenia distribúcie
elektrĺny.

čl' xrr. oooÁvnrEĽ PosLEDNEJ INšTANcIE
12.1 DodáVka eĺeKriny dodávatelbm poslednej inštancie sa začína dňom

nasledujúcim po dni, ked' DodáVatel'stratil spôsobiloď dodávať elektrinu
a bola DodáVatelbvĺ poslednej inštancie oznámená táto skutočnosť a trvá
najviac tri mesiace. Ku dňu začatia dodávky poslednej inštancie určí PDS
spotrebu elektriny na odberných miestach, ktoré boli zásobované
doterajším dodávatelbm elektriny, na základe odpočtu Určených meradiel
alebo za pomoci použitia diagramov.

12.2 Proces uýmeny dodávatel'a elektriny pri dodáVke poslednej inštancie trvá
desať dní a je bezplatný. Na Výmenu dodáVatelh elektriny pri dodávke
poslednej inštancie sa ustanovenia o zmene dodávatel'a elektriny
nepoužijú'

12.3 Podmienkou skončenia dodávky poslednej inštancie, pred uplynutím
trojmesačnej lehoty jej trvania, je uzatvorenie zmluvy o dodávke eleKriny
alebo zmluvy o združenéj dodávke elektriny s dodávatelbm elektriny.

7z.4 Po uzatvorení zmluvy o dodáVke elektriny alebo zmluvy o združenej
dodávke elektriny požiada odberatel' príslušného PDS o ýmenu
dodávatel'a elektriny najneskôr desať dnĹ pred pĺánovaným začiatkom
dodávky elektriny. Výmenu dodávatelh elektriny pri dodávke poslednej
inštancie vykoná PDs do desiatich dní od doručenia žiadosti odberatel'a.

12'5 Ku dňu skončenia dodáVky e|ektriny dodávatelbm elektriny určí PDS
spotrebu elektÍiny na odberných miestach, ktoré boli zásobované
dodávatelbm poslednej inštancie, na základe odpočtu Určených meľadiel
alebo za pomoci použitia diagramov odberu elektriny.

12'6 Ak dodávatel'poslednej inštancie zistí u odberatelh neopĺávnený odber
elektriny. môže odmietnuť dodávku eĺektriny poslednej inštancie.
Dodávatel' poslednej inštancie má právo ukončiť dodávku elektriny v
režime dodávky poslednej ĺnštancie aj ak u odbeÍatel'a vznikne počas
dodávky v tomto režime neoprávnený odber elektriny.

12.7 odplata za dodávku elektriny poslednej inštancie, ktorú odberatel'uhradí
je určená rozhodnutím ÚRSo.

12.8 PDs najneskôr 15 dní pred uplynutím Výpovednej lehoty rámcovej
distribučnej zmluvy, alebo bezodkladne potom ako sa dozvie skutočnosť,
že DodáVatel'stratil spôsobiĺosť na dodávku elektriny, alebo Dodávatelbvi
zanikla zmluva o zúčtovaní odchýlky, oznámi odberatelbvi nasledovné
informácie:
a) deň, od ktorého začína dodávky elektriny dodávatelbm poslednej

inštancie;
b) dôvod začatia dodávky elektriny dodáVatelbm poslednej inštancie;
c) zánik Zmluvy, ak DodáVatel'stratil spôsobllosť dodáVať elektľiny;
d) dobu trvania dodávky elektriny V režime poslednej inštancie;
e) poučenie o povinnosti uhradiť odplatu za dodávku elektriny

dodáVatelbm poslednej inštancie podl'a rozhodnutia ÚRSo a za
obchodných podmienok dodávky eleKriny v režime poslednej
inštancie'

šĺvnľÁ črcŤ - REKLAMÁcIA, ALTERNATÍVNE RIEšENIE sPoRov A
VIS MAJOR

čl. xrrr. REKLAMAčNÝ PoRIADoK A URovNÁvANIE sPoRov
13.1 Článok XIII. ýchto VoP obsahuje úpravu práv a povinností Zmluvných

strán V súVislosti s uplatnenÍm ĺeklamácie zo strany odberatel'a v zmysIe
ust' s37 ods. (2) písm. q) Pravidiel pre fungovanie trhu. Na účely riešenia
reklamácií sa tento článok VoP povaŽuje za reklamačný poriadok. Tento
článok VoP obsahuje aj postupy a prostriedky urovnávania prípadných
sporov medzi Zmluvnými stranami'

13.2 Reklamácĺa je podnet odberatel'a adresovaný Dodávatelbvi. odberatel'
má právo namietaľ nasledovné skutočnosti, pričom tak musí učiniť
bezodkladne po zistenízávady alebo nedostatku:
a) nespráVne formálne náležitosti faktúry;
b) nesprávne faKurované sumy alebo fakturované množstvo dodanej

elektriny Odberatel'ovi;
c) porušenie povinností DodáVatel'a V súVislosti s dodávkou eleKriny

v zmysle Zmluvy, VOP a VZPP.
13.3 odberatel' môže reklamáciu uplatniť nasledovnými spôsobmi:

a) písomne, listom doručeným na adresu sídla Dodávatel'a;
b) elektronicky e-mailom na aktuálne kontaktné adresy alebo čísla

Dodávatel'a zverejnené na webovom sídle Dodávatel'a;
c) telefonicky s následným doručením fyzicĺcých podkladov, ak by

k prešetreniu reklamácie boli tieto podklady nevyhnutné;
d) osobne v sídle alebo v obchodnej kancelárii Dodávatelh.

13.4 Z reklamácie musia vypĺtývať nasledovné informácie: identifikácĺa
odberatel'a a dátum podania reklamácie, presný a podrobný popis toho,
v akom konaní alebo nekonaní vidí odberatel' pochybenie DodáVatel'a,
kedy k pochybeniu došlo a aké nás|edky to malo, alebo má mať pre
odberatel'a, odkaz na prĺslušné ustanovenie Zmluvy, ýchto VoP,
Predpisov V energetike alebo VZPP, ktoých uplatneniaalebo správneho
uplatnenia sa odberatel' dovoláva, odberatelbv návrh riešenia
reklamácie. Ak sa reklamácia ýka faktúry, je potrebné uviesť číslo faktúry
a informáciu o tom, či bola faKúra uhradená a akých fakturovaných
položiek sa faktúra ýka. Ak sa reklamácia ýka merania odbeĺu elektriny,
je potrebné uviesť presné číslo odberného miesta a elektromeru, ako aj
dhlš|e podstatné okolnosti umožňujúce vyhodnotiť spráVnosť merania
(napr. či došlo k poškodeniu alebo inému zásahu do meracieho, či
telemetrického zariadenia a pod.)'

13.5 V prípade reklamácie fakturovaného množstva elektriny reklamácia musí
tiež obsahovať rnýrobné číslo Určeného meradla, reklamované obdobie,
stav Určeného meradla k dátumu reklamácie, údaje zaznamenávané
Určeným meradlom počas reklamovaného obdobia, ak ich má odberatel'
k dispozíciĺ.
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13.6 Ak má odberatel'pochybnosti o kvalite dodanej elektriny, upovedomí o
tom DodáVatel'a bez zbytočného odkladu. Dodávatel'požiada PDS o
preverenie kvaliry dodanej elektriny a bude informovať odberatel'a o
stave takého preverovania v súlade so Zmluvou a Predpismi V energetike.
Ak ýsledkom preverovania kvality dodanej elektriny bude akákol'vek
kompenzácia, použijú sa ustanovenia Predpisov V energetike. V prÍpade,
ak preverenie kvaliý dodanej elektriny a súvisiaca reklamácia nebudú
uznané ako odôvodnené, odberatel' bude znášať všetky náklady
účtované PDS, ktoré vzniknú Dodávatelbvi v dôsledku preverovania
kvality dodanej elektriny.

13.7 Reklamácia sa považuje za podanú okamihom posMnutia všetlcých
informácií a podkladov nevyhnutných k riadnemu prešetreniu
reklamovanej skutočnosti. V prípade nedostatkov DodáVatel' WzVe
odberatelh na náležité doplnenie reklamácie.

13'8 Ak napriek úsiliu vynaloženému DodáVatelbm podl'a predchádzajúceho
odseku, reklamácia nebude obsahovať vyššie uvedené skutočnosti, alebo
z nej nebude možné jednoznačne identifikovať odberatel'a, reklamácia
bude považovaná za neopodstatnenú, o čom bude reklamant
DodáVatelbm vyrozumený.

13.9 Účelom reklamačného konania je odstránenie zistených závad a riadne
Vysporiadanie vzájomných nárokov Zmluvných strán. Dodávatel'
ľeklamáciu prešetrĺ bez zbytočného odkladu. najneskôr však do 30 dní po

obdžanÍ reklamácie v zmysle vyššie uvedených ustanovení, ibaže zYZPP
vyplýva iná lehota. o rnýsledku vybavenia reklamácie DodáVatel'informuje
odberatel'a písomne alebo elektronickou poštou' V pr(oade, že Dodávatel'
nemôže ovplyvniť vybavenie reklamácie (najmä z dôvodu preverovania
kvality dodanej elektriny PDS), vyššie uvedená lehota sa primerane
predlži. DodáVatel' bude informovať odberatel'a o dôvodoch predlženia
lehoty bez Zbytočného odkladu po tom, ako sa o nich dozvedel.

13.10 V prípade opodstatnenej reklamácie Dodávatel' bezodkladne vykoná
nápravu odstránením zistených nedostatkov alebo poslrytnutím
náhradného plnenia.

13.11 V prípade neopodstatnenej reklamácie je Dodávatel' oprávnený
fakturovať odberatelbvi náklady súvisiace s prešetrením reklamácie
podl'a cenníka d'alších služieb a výkonov Dodávatelh, prípadne cenníka
príslušného PDS.

13.12 Reklamácia nemá odk|adný účinok na začiatok a plynutie lehoty splatnosti
faktúr DodáVatelh.

13.13 DodáVatel' je oprávnený informovať o reklamácii prís|ušného PDS,
ku ktorému je odberné miesto pripojené za účelom prešetrenia
opodstatnenosti a v prí5oade potreby technického zásahu v odbeÍnom
mieste, aj za účelom Vybavenia reklamácie. Náklady spojené so zásahom
PDS znáša odbeĺatel'podl'a cenníka PDs' odberatel'je povinný poskytnúť
zamestnancom a pracovníkom PDs potrebnú súčinnosť.

13.14 DodáVatel' Vedie evidenciu reklamácií, v Korej sa priebežne
zaznamenávajú a uchovávajú nasledovné informácie:
a) identifikácia odberatel'a - reklamanta;
b)dátum prijatia, doplnenia, vybavenia reklamácie a dátum odoslanĺa

informácie odberatel'ovi;
c) spôsob vybavenia reklamácie s popisom prijaých opatrenĹ odstránenia

závad alebo nedostatkov alebo poskytnutého náhradného plnenia.
13.15 V prípade porušenia štandardov kvality zo strany Dodávatel'a, môže

odberatelbvi vzniknúť nárok na kompenzáciu v rozsahu a za podmienok
podl'a príslušných Predpisov V energetike.

13.16 V prípade vzniku sporu medzi Zmluvnými stranaml, ktoý strany nevedeli
vyriešiť vreklamačnom konaní kobojstrannej spokojnosti, sa Zmluvné
strany zaväzujú uskutočniť osobné rokovanie za účasti oprávnených
zástupcov oboch Zmluvných strán, ktoré môže vhodným spôsobom
iniciovať ktorákol'vek zo Zmluvných strán. Zmluvné strany sú povinné
stanoviť termín osobného stÍetnutia dohodou najneskôr do 30 dní
od doručenia návrhu na mimosúdne riešenie sporu druhej Zmluvnej
strane. obsahom návrhu na mimosúdne riešenie sporu by mal byť popis
doteÍajšieho priebehu riešenia záležitosti a návrh, čoho sa iniciátor
domáha. Zmluvné strany sa zaýäzujú vynaložiť maximáIne úsilie, aby
sa predmet sporu vyriešil mimosúdnou cestou na osobnom stretnutí
zástupcov strán. Výstupom z osobného stretnutia je písomný protokol,
ktoý vyhotoví Dodávatel', ktoý bude obsahovať priebeh a obsah
stretnutia s dosiahnuým ýsledkom rokovania.

13.17 Ak sa Zmluvným stľanám nepodarí vyriešiť pÍedmet sporu postupom
podľa predchádzajúceho odseku, odberatel' môže predložiť návrh
na URSo na mimosúdne riešenie sporu s Dodávatelbm, ak sa ohl'adom
predmetu sporu uskutočnilo reklamačné konanie a osobné rokovania
a odberatel' nesúhlasí s Výsledkom reklamácie alebo so spôsobom
jej vybavenia.

13.18 NáVrh na začatie alternatíVneho riešenia sa doručí na adresu úradu:
Úrad pre reguláciu sieťoWch odvetvĹ
Bajkalská 27, P. o' Box 12, 820 07 Bratislava
alebo elektroniclq na adresu ars@urso.oov.sk.

13'19 Využitĺm postupu podl? t'ýchto ustanovení nie je dotknuté právo obrátiť
sa na príslušný súd'

13.20 NáVrh na začatie mimosúdneho riešenia sporu obsahuje najmä
nasledovné informácie:
a) identifikáciu a kontaktné údaje odberatel'a;
b) identifikáciu a kontaktné údaje DodáVatel'a;
c) predmet sporu;
d) informáciu o reklamačnom konaní a pokuse o mimosúdne riešenie

osobným rokovaním;
e) odôvodnenie nesúhlasu odberatel'a s výsledkom ĺeklamácie alebo

osobného rokovania;
ĺ) požadovanériešenie.

13.23

čl. xrv. zoDPovEDNosŤ zl šroou A oKoLNosTI vYLUčUJÚcE
zoDPovEDNosŤ (vls MAIoR)

14.1 Zodpovednosť za škodu a náhrada škody medzi Zmluvnými stranami sa
riadia prĺslušnými ustanoveniami VZPP, prípadne ZmluW.

74'2 Zmluvné strany sú povinné v priebehu zmluvného vzťahu vynakladať
maximálne možné úsilie, aby predchádzali možným škodám.

t4'3 Každá Zmluvná strana ponesie voči druhej Zmluvnej strane zodpovednosť
za škodu spôsobenú porušením akejkol'vek jej povinnosti Vypl,ývajúcej
zo Zmluvy v rozsahu stanovenom Zmluvou a VOP.

14.4 Zmluvná strana, ktorá porušuje svoju povinnosť alebo ktorá
s prihliadnutím na všetky okolnosti má vedieť alebo mohla vedieť, že
poruší svoju povinnosť zo zmluw, je povinná oznámiť druhej strane
povahu prekážky, ktorá jej bráni alebo bude brániť v plnení povinnostÍ
a infoĺmovať o jej dôsledkoch' Takéto oznámenie musí byť podané bez
zbytočného odkladu potom, ked'sa povinná strana o prekážke dozvedela
alebo mohla dozvedieť pri vynaloŽenÍ odboÍnej starostlivosti. Ak povinná
strana túto povinnosť nesplní alebo oprávnenej strane nie je správa včas
doručená, má poškodená strana nárok na náhradu škody, ktorá jej ým
vznikla.

14.5 Pokial'Zmluva alebo tieto VoP neustanovujú vyslovene inak, poškodená
Zmluvná strana má nárok len na náhradu skutočnej škody. odberatel'
nemá nárok na náhradu ušlého zisku ak V Zmluve nie je takŕto prípad
vyslovene uvedený.

74.6 za okolnosti vylučujúce zodpovednosť sa považuje prekážka, ktorá
nastala nezávisle od Vôle povĺnnej strany a bráni jej v splnení jej
povinnosti, ak nemožno rozumne predpokladať, že by povinná strana túto
prekážku alebo jej následky odvÍátila alebo prekonala, a d'alej, že by
v čase wniku záväzku túto prekážku predvídala. Zodpovednosť
nevylučuje prekážka, ktorá rrznikla až v čase. ked'povinná strana bola
V omeškaní s plnením svojej povinnosti, alebo Vznikla z jej hospodárskych
pomerov' Účinky Wlučujúce zodpovednosť sú obmedzené iba na dobu,
dokial'trvá prekážka, s ktorou sú tieto účinky spojené'

14.7 okolnosti vylučujúce zodpovednosť (,,Udalosť vyššej mocľ)' ktoré
pretrvávajú, alebo ktoých následky pretrvávajú, oslobodzujú postihnutú
Zmluvnú stranu od plnenia jej zmluvných povinností' Udalosti Wššej moci
majú oslobodzujúci účinok v zmysle t'ýchto ustanovenĹ ak vznikli až
po podpise Zmluvy a okrem iného zahŕňajú Živelné pohromy, záplavy,
zemetmsenia, zosuvy pôdy, Vojny, požiare, výbuchy, nehody, poruchy,
terorĺstické útoky, štrajky, krízové situácie energetike, havárie spôsobené
treťou osobou na zariadeniach prenosovej alebo distribučnej sústavy,
odstraňovanie príčin udalostĹ ktoró bezprostredne ohrozujÚ život alebo
zdravie osôb, alebo môžu spôsobiť rozsiahle škody na majetku a

neposlq/tnutie súčinnosti zo strany tretích osôb alebo subjektov (najmä
PDs, PPs) nevyhnutnej na dodržanie štandardu kvality dodáVok.
V pr(oade, ak ktoýkolÝek PDS' PPs a/alebo dodáVatel'Dodávatelh bude
zasiahnuý akoukol'vek udalosťou podl'a predchádzajúcej Vety' táto
udalosť bude tiež Uda|osťou Wššej moci oslobodzujúcou DodáVatel'a
podl'a ýchto ustanovení. Udalosti Wššej moci nezahŕňajú prekáŽky
ekonomického charakteru.

14.8 Zmluvná strana, na strane Korej Vznikla Udalosť vyššej moci, je povinná:

a) bezodkladne informovať druhú Zmluvnú stranu o takejto Udalosti
Vyššej moci, ako aj ojej následkoch, ktoré už nastali. resp. ktoých
vznik možno odôVodnene očakávať, a to e-mailom alebo telefonicky
a primeraným spôsobom takúto informáciu pĹsomne doložiť,

b) vynaložiť primerané úsilie na obmedzenie trvania Udalosti Vyššej
moci a V maximálnej možnej miere obmedziť negatívne následky,
ktoré takáto Udalosť Vyššej moci môže mať na druhú Zmluvnú
stranu.

14.9 Zmluvná strana postihnutá Udalosťou vyššej moci bude zodpovedať
za škodu spôsobenú ým, že si nesplnila povinnosti podl'a odseku 14.8

Wššie.
14.10 DodáVatel' nenesie zodpovednosť za akékol'vek obmedzenie alebo

prerušenĺe dodávky elektriny a akékol'vek škody súvisiace s dodávkou
(alebo nedodaním) elektriny odberatelbvi, ak toto obmedzenie alebo
prerušenie dodávky elektriny zapríčinili okolnosti vylučujúce
zodpovednosť Dodávatel'ovho dodáVatel'a, okrem iného vrátane PDs' PPs
a dodávatel'a elektriny, ak si DodáVatel' nemohol splniť povinnosti
Vypl'ývajúce z tejto Zmluvy kvôli ýmto okolnostiam.

14'11 Ak Udalosť Wššej moci pretrváva, Zmluvné shany v dobrej viere
prerokujú úpravu alebo prípadné ukončenie Zmluvy, aby tak predišli
d'alšĺm alebo prípadným negatívnym následkom Udalosti vyššej moci.

PIATA čAsŤ _ osTATNÉ DoJEDNANIA

čl. xv. záverečné ustanovenia

Návrh na začatie mimosúdneho riešenia sporu predloží odberatel' bez
zbytočného odkladu, najneskôr do 45 dní od doručenia vybavenia
reklamácie, prípadne ukončenia osobného rokovania.
Dodávatel' a odberatel' ako účastníci riešenia sporu sú povinní
a oprávnení navrhovať dôkazy a ich doplnenie, predkladať podklady
potrebné na vecné posúdenie sporu. ÚRSo pľedložený spor rieši
nestranne s cielbm jeho urovnania. Lehota na ukončenie mimosúdneho
riešenia sporu je 60 dní od podania úplného návrhu, v zložiých prípadoch
90 dní od podania úplného návrhu'
Mimosúdne riešenie sporu sa skončí uzatvorením písomnej dohody, ktorá
jezáväzná pre obe strany sporu alebo márnym uplynutím lehoý' ak
k uzatvoreniu dohody nedošlo. skončenie mimosúdneho riešenia sporu
z dôVodu márneho uplynutia lehoty ÚRSo oznámi účastníkom sporového
konania

L3.21

73.22
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15.1 Zmluvné strany zhodne konštatujú, že k uzavretiu 7mluvy z ich stÍany
dochádza dobromysel'ne a s dôverou v správnosť, aktuálnos( úplnosť
a pravdivosť vyhlásení uvedených v nasledujúcich bodoch a bez
poskytnutia ýchto vyhlásení by Zmluvu neuzavreli. Každá zo Zmluvných
strán vyhlasuje, a ručíza tieto vyhlásenia, že ku dňu podpisu Zmluvy
a) Zmluvná strana je náležite zriadenou spoločnosťou (organizáciou)

podlh VZPP V mieste jej vzniku a má právomoc, oprávnenie
a kompetenciu uzatvoriť a plniľ Zmluvu;

b) uzatvorenie a plnenie Zmluvy neporuší žiadne ustanovenie VZPP
alebo rozhodnutie súdu či orgánu verejnej správy ani zakladatel'shý
dokumen! stanovy alebo iný interný dokument Zmluvnej strany,
ktoré je V tom čase účinné, a ktoré sa vďahuje na Zmluvnú stranu;

c) Zmluvu a VoP náIežite preskúmal a schválil príslušný orgán Zmluvnej
strany a Zmluvu podpísala oprávnená osoba Zmluvnej strany;

d) Zmluva pre ňU predstavuje platnú a právne záväznú povinnosť,
ktorej plnenie je možné vymáhať podlh podmienok stanovených v
Zmluve, čo berie na vedomie;

e) Zmluvná strana počas trvania Zmluvy neprevezme žiadnu povinnosť
a/alebo obmedzenie, ktoré by alcýmkolÝek spôsobom zasahovalo,
nebolo by zlučitelhé a/alebo by predstavovalo akýkol'vek konflikt
záujmov s existujúcimi záväzkami tejto Zmluvnej strany
vypl,ývajúcimi z plnenia záväzkov danej Zmluvnej strany pod|'a

Zmluvy, VOP alebo VZPP;
0 podl'a najlepšieho vedomia danej ZmlUvnej strany v čase podpisu

Zmluvy, nie je táto účastníkom žiadneho súdneho, arbitrážneho
alebo spráVneho konania. ktoré by mohlo negatÍvne ovplyvniť
platnosť, účinnosť a vymáhatel'nosť Zmluvy, alebo plnenie záväzkov
tejto Zmluvnej strany;

g) Zmluvná strana získala Všetky povolenia, licencie a súhlasy potrebné
na náležité plnenie svojich povinností Wpl,ývajúcich zo zm|uw
a vynaložĺ primerané úsilie na to, aby boli účinné po celú dobu
platnosti Zmluvy;

h) Zmluvná strana nie je platobne neschopná, predlžená ani neschopná
splácať svoje dlhy a nebol vydaný žiadny príkaz, nebolo podané
podanie či žiadosť, ani nebolo prijaté uznesenie či zvolané stretnutie
na účely začatia konkuzného konania alebo obdobného postupu, a

i) Zmluvná strana sl nie je vedomá žiadnych okolností obmedzujúcich
ju alebo bÍániacich jej v riadnom a včasnom plneníjej povinností
zo zmluw a VoP (s \^ýnimkou prípadných obmedzení a prekážok
na strane PDS alebo PPS).

15.2 odberatel' d'alej vyhlasuje a ručí za nasledovné vyhlásenia:
a) nezamýšl'a využívať dodávanú elektrinu na účely V rozpore 5o

Zmluvou alebo býchto VZPP;
b) je oprávneným subjektom vo vzťahu k odbernému miestu

a nehnutel'nosti, V/na ktorej sa odberné miesto nachádza a je
oprávnený uzavrieť Zmluvu na toto odberné miesto;

c) ku dňu podpĺsu Zmluvyvykonal všetky úkony, a zabezpečil vykonanie
všetlcých úkonov tĺetích osôb, ktoré sú potrebné pre riadne plnenie
predmetu Zmluvy a/alebo ktoré v prípade, že odberné miesto nĺe je
novo pripájaným odberným miestom, súvisia s dodávkami eleKrjny
do odberného miesta realizovanými predchádzajúcim dodáVatel'om
elektriny (Vrátane najmä včasného doručenia \^ýpovede zmluvy o
dodáVke eleKriny, Vyrovnania prípadných záväzkov a súčinnosti pri
prechode odberného miesta na DodáVatel'a a pod.).

osobitne Zmluvné strany vyhlasujú, že im nie sú známe žiadne
skutočnosti, ktoré by odôvodňovali podozrenie alebo mali za následok
zmenu aktuálnosti, praVdivosti alebo správnosti uvedených vyhlásení.
Každá Zmluvná strana je povĺnná bezodkladne, najneskôr
do 2 pracovných dní ĺnformovať druhú Zmluvnú stranu ak sa dozvie
o tom, že niektoré z uvedených vyhlásení stratilo platnosí aktuálnosť,
pravdiuý a úplný charakter, a vykonať a prijať všetky dostupné opatrenia
na zamedzenie vzniku škody, resp. na obmedzenie rozsahu škody,
vrátane upozornenia aj druhej Zmluvnej strany na prijatie vhodných
opatrení za ýmto účelom.
Začiatok platnosti a účinnosti ýchto VoPje uvedený v úvode VoP a tieto
VoP sa Vzťahujú na každú Zmluvu uzavretú po tomto dátume. DodáVatel'
má právo meniť VoP alebo nahradiť aktuálne VoP novými VoP.
Akákol'vek zmena VoP alebo nové všeobecné obchodné podmienky budú
zverejnené na internetovej stránke Dodávatel'a najmenej tridsaťpäť (35)
dní pred ým' ako zmena VoP alebo nové VoP nadobudnú účinnosť.
Dodávatel' bude osobitne informovať odberatelbv o zmene alebo
nahradení VoP e|eKronickou poštou. Ak odberatel' nesúhlasí
s navrhovanou zmenou VoP alebo novými VoP z dôVodu. že podstatne
menia práva a povinnosti odberatelh (s ýnimkou ak taká zmena vypl'ýva
zo zmeny príslušných VZPP, dokumentov PD' OKTE alebo rozhodnutí
URSo)' odberatel' je oprávnený doručiť Dodávatelbvi odôVodnenú
výpoved'Zmluvy podlh tohto bodu najneskôr 25 dní pred plánovanou
účinnosťou zmeny VoP. Po doručení ýpovede Zmluvy podl'a tohto bodu
Zmluva zaniká v deň, ktoý bezprostredne predchádza dňu prvého
možného termínu zmeny dodávatel'a elektriny V zmysle Predpisov V
energetike, nasledujúcom po dni zverejnenia alebo oznámenia zmien VoP
DodáVatelbm odberatelbvi a doručení rnýpovede Zmluvy za predpokladu,
že odberatel' riadne Vykonal všetky podmienky zmeny dodávatel'a
elektriny a vysporiadal sa s Dodávate|bm v plnom rozsahu. Ak dôvodom
ýpovede Zmluvy bol nesúhlas so zmenou VoP, V čase od nadobudnutia
účinnosti zmien VoP do zániku Zmluw sa na zmluvný vzťah aplikujú
zmenené VoP. V prĺpade, že odberatel' po uverejnení oznámenia
Dodávatelbm nevypovie Zmluvu spôsobom vymedzeným v tomto bode
alebo sa s DodáVatelbm nedohodne inak, znamená to, že odberatel'
akceptoval zmenu VoP a je povinný plniť Zmluvu podĺh

noých/zmenených VoP, ktoré sú potom pre obe Zmluvné strany
záväzné.
Pokial' sa niektoré ustanovenie Zmluvy (vrátane trýchto VoP) stane
neúčinným, neplainým alebo nevymožitel'ným, nemá táto
skutočnosť vplyv na platnosť, účinnosť a Vymožitel'nosť ostatných
ustanovení Zmluvy, okrem prípadov, ak by tieto ustanovenia boli
vzájomne neoddelitel'né. zmluvné strany sa V tomto prí;oade zaväzujú
nahradiť dotknuté ustanovenie účinným, platným a/alebo vymožitel'ným
ustanovením a to tal! aby najlepšie zodpovedalo pôvodne zamýšlhnému
obsahu a účelu neúčinného alebo nepĺatného ustanovenia' Do doby
nahradenia podl'a predchádzajúcej veý platí zodpovedajúca úprava
podl'a VZPP.
odberatel'tlýmto súhlasí s ým, že Dodávatel' bude mať právo spracovať
osobné údaje odberatel'a a odberatel' sa zaväzuje získať súhlas
od svojich zástupcov alebo zamestnancov, Kony'ch osobné údaje
sa poskytujú (alebo sa poskytnú) Dodávatelbvi z dôVodu uzatvorenia
alebo plnenia Zmluvy tak, aby mal DodáVatel' opráVnenie spracovať
osobné údaje ýchto zástupcov aĺebo zamestnancov v súlade s platnými
predpismi o ochrane osobných údajov, a to V rozsahu potrebnom pre
vykonávanie obchodnej činnosti Dodávatel'a a plnenĺa si práv a povinnostÍ
podl'a Zmluvy' VoP a VZPP a na účely evidencie osôb oprávnených konať
V mene alebo zastúpení odberatelh.
Postúpenie práv a povinnostĹ zo Zmluvy alebo t'ýchto VoP odberatelbm
je možné len s predchádzajúcim písomným súhlasom Dodávatel'a.
Dodávatel'je oprávnený postúpiť svoje práVa a povinnosti na tretiu osobu
bez obmedzenia a potreby súhlasu odberatelh.
V prípade akejkol'vek zmeny Predpisov V energetike alebo VZPP alebo
wniku, vydanĺa, zverejnenia ahýchkol'vek rozhodnutí orgánov verejnej
správy alebo súdov, ktoré majú vplyv na práva a povinnosti Zmluvných
strán vypl,ývajúce zo Zmluvy, zmluvné strany súhlasia s ým, že woje
práva a povinnosti vypl'ývajúce zo zmllw v dobrej viere a v súlade
s princípom poďivého obchodného styku upravia v súlade s takto
prijatlimi zmenami a/alebo rozhodn utiami.
Každá zmluvná strana bezodkladne oznámi druhej sh'ane akékolÝek
zmeny údajov uvedených v Zmluve, okrem iného vrátane zmeny údajov
danej strany, zmeny kontaktných údajov a pod. Zmluvná strana
bezodkladne oznámi druhej strane akékol'Vek okolnosti, ktoré by mohli
mať vplyv na schopnosť dotknutej Zmluvnej strany plniť si svoje záväzky
podl'a ZmluW.
Kontaktné komunikačné údaje Zmluvných strán sú uvedené V Zmĺuve.
Komunikácia Zmluvných strán zahŕňa písomnú komunikáciu doručovanú
osobne. poštou alebo kuriérom, elektronickú komunikáciu
prostredníctvom e-maiIov alebo faxom, telefonickú komunikáciu a osobnú
komunikáciu. Zmluvné strany si dohodli nasledovné spôsoby
komunikácie, pričom prioritu má komunikácia v písomnej listovej forme;
komunikovaná skutočnosť sa považuje za doručenú:
a) v deň skutočného doručenia prijímatel'ovi s pĹsomným potvrdením

prijímatel'a, ak sa doručuje osobne;
b) pri zasielaní e-mailom, po tom, čo prijímatel' potvrdí doručenie e_

mailu odosielatelbvi' pod podmienkou, že odosielatel' dostane
porvrdenie do 17.00 v daný pracovný deň, inak sa e-mail považuje
za doručený v nasledujúci pracovný deň;

c) pri zasielaní doporučenou poštou alebo kuriérskou službou, v deň
skutočného doručenia, no najneskôr v piaý pracovný deň
nasledujúci po odoslaní (tento predpoklad platí aj pre pĺípad, že je
odosielatelbvi potvrdenie, oznámenie, faktúra alebo iná komunikácia
vrátená ako nedoručitel'ná z dôvodu zmeny adĺesy prijímatel'a, ktorá
nebola odosielatel'ovi bezodkladne oznámená v súlade s ýmito
voP);

d) v prípade, že adresát odmietne prevziať komunikáciu, za dátum jej
doručenia sa považuje dátum odmietnutia prevzatĺa;

e) V prípade' že si adresát neprevezme komunikáciu. dátumom
doručenia je piaty pracovný deň od ich uloženia na pošte, aj ked'sa
adresát o zásielke nedozvedel'

Dodávatel' je oprávnený zaznamenávať a uchovávať Všetky Volania
odberatel'a na linku Dodávatel'a. Pri komunikácii prostrednĹctvom linky
Dodávatel'a je Dodávatel' oprávnený požadovať od odberatel'a
posffinutie identifikačných údajov, a tieto si zákonným spôsobom overiť
s cielbm overenia totožnosti odberatelh. NeposMnutie ýchto údajov
odberatelbm alebo poslqitnutie nesprávnych a/alebo neúplných údajov
zakladá právo Dodávatel'a odmietnuť požiadavku Odberatel'a. Dodávatel'
je oprávnený využívať záznamy volaní na linku Dodávatelh ýlučne pri
uplatňovaní práv a ýkone povinnostíWplývajúcich zo Zmluvy.
Zmluvné strany budú Zmluvu a všetky informácie poskytnuté druhej
Zmluvnej strane alebo jej zástupcom či poradcom V súVislosti s plnením
Zmluvy, ako aj všetky ostatné okolnosti a podmienky súvisiace
so Zmluvou a jej plnením povaŽovať za dôverné. Zmluvné strany
nepos$ftnú vyššĺe uvedené informácie žiadnej tretej strane, okrem:
a)svojich vlastných poradcov, ktorí sú vo veci pos$ĺtnuých údajov,

faktov a/alebo informácií viazaní zmluvnou a/alebo zákonnou
povinnosťou mlčanĺivosti,

b)PDs' PPS, a iných subjektov, ktoým je nutné pos$núť tieto
informácie na zabezpečenie riadnych dodávok elektriny podl'a Zmluvy
v zmysle VZPP,

c)príslušného súdu, ktoý má právomoc rozhodovať prípadný spor
vyplývajúci zo zmluvy alebo VoP, alebo súVisiaci so Zmluvou alebo
VoP. Vyššie uvedený záväzok zmluvných strán sa nevzťahuje
na kogentné ustanovenia príslušných právnych predpisov. Povinnosť
zachovávať mlčanlivosť podl'a tohto ustanovenia nie je časovo
obmedzená a pretrvá aj po zánĺku Zmluvy, okrem prĹpadov, ked'

15.3

75.4

15.6

75.7

15.8

15.9

15.10

15.1 1

T5.T2

15.13

15.5
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15.14

15.15

sa príslušné skutočnosti stanú Všeobecne známymi bez zavinenia
niektorej ZmluVnej strany. sprístupnenie dôVerných informácií podlieha
predchádzajúcemu súhlasu dotknutej Zmluvnej strany. Zmluvná
strana, Korá bola požiadaná udeliť súhlas so sprístupnením dôverných
informáciĹ musí tento súhlas udeIi( ak dôvod ich 5prístupnenia
je opodstatnený a primeraný, a toto sprístupnenie, berúc do úvahy
všetky príslušné okolnosti, nespôsobuje žiadne riziko pre požiadanú
Zmluvnú stranu.

Informácie o podiele jednotlirných druhov primárnych energeticlcých
zdrojov na elektrine nakúpenej DodáVatelbm na účel jej dodávky
odberatel'om elektriny V súlade so zverejneným energeticlcým mixom
dodávky elektriny, pri ktoých sa zohl'adní aj elektrina nakúpená v iných
členslcých štátoch a V tretích štátoch, d'alej o podiele elektriny Wrobenej
z obnovitel'ných zdrojov energie V energetickom mixe dodávky elektriny
DodáVatel' poskytuje pri vyúčtovaní odberu elektÍiny zasielanom
odbeÍatelbvi a sú dostupné na webovom sídle Dodávatel'a.
Informácie o vplyve výroby elektriny nakúpenej DodáVatelbm na účel jej

dodávky odberatelbm elektriny Vrátane odberate|bv elektriny mimo

vymedzeného územia V predchádzajúcom roku na životné prostredie,
vrátane údajov o emisiách co2 a rádioaktÍVnom odpade \.zniknutom pri

rní'robe tejto elektriny, posl!ýtuje Dodávatel'odkazom na verejný zdroj
t'ýchto informácií na webovom sídle DodáVatel'a,

15.16 DodáVatel'je povinný pri dodávke elektriny dodržiavať a vyhodnocovať
štandardy kvaliý dodávky elektriny určené platnou vyhláškou URSO
o Štandardoch kvôlity. odberatel', ktoný bol nedodžaním štandardu
lo/ality dotknuý, a na ktorého odberné miesto sa nedodržanie štandardu
lo/ality Vzťahuje, môže mať nárok na Wplatenie kompenzačnej platby
podl'a podmienok stanovených uvedenou vyhláškou a Predpismi V
energetike' Podrobnosti ohlhdom štandardov kvality a pravide|nú správu
o plnení štandardov kvality zverejňuje Dodávatel'na svojom webovom
sídle.

15.17 Zmluva sa uzatvára a riadi právnym poriadkom slovenskej republiky.
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Príloha č. 2 ku zmluve o združenej
dodávke elektriny č.
MVMCEESK00032E2023

Cena a podmienky produktu

1. Zmluvné strany sa v zmysle článku 3. Zmluvy
dohodli na jednotarifnom produkte PoweľFix.
Zodpovednosť za odchýlku odberného miesta
odberatelh je prenesená na Dodávatel'a elektriny.

z. Dohodnuté zmluvné množstvo elektriny predstavuje
2I7,32í- MWh/rok za zmluvné obdobie v zmysle
článku 5. Zmluvy, pri rozdelení do jednotliuých
kalendá mesiacov nasledovne

Zmena krivky dohodnutého zmluvného množstva
elektriny je možné iba formou obojstranne
odsúhlaseného dodatku k tejto Zmluve.

3. Cena za elektrinu vrátane odplaty za prevzatie
zodpovednosti za odchýlku je dohodnutá V sume
164p0 EUR/MWh.

4' Zmluvné strany sa dohodli na záväzku 10% spodnej
tolerančnej odchý|ky odZM za zmluvné obdobie, čo
predstavuje minimálne množstvo elektriny v objeme
90% ročného ZM, ktoré sa odberatel' zaväzuje
odobrať. V prípade, ak odberatel'počas zmluvného
obdobia odoberie menej ako touto zmluvou
dohodnuté minimálne množstvo elektriny,
Dodávatel' má právo na úhradu odplaý za
pripravenosť plniť svoje záväzky z tejto zmluvy, a
to vo rnýške Ĺ00o/o z ceny podlh bodu 3 tejto prílohy
za neodobraý objem minimálneho množstva
elektrĺny.

5. Zmluvné strany sa dohodli na záväzku 10olo hornej
tolerančnej odchýlky od ZM za zmluvné obdobie, čo
predstavuje maximálne množstvo elektriny

Obdobie roku
2024

Množstvo
íMWh)

Január 18,11
Február 18.11
Marec 18.1 1

Apríl 18.11
Mái 18.11
Jún 18.1 1

Júl 18,1 1

Auqust 18.11
September 18,11
október 18.11

November 18,11
December 18,1 1 1

Soolu za rok 2L7,32L

/nvÁA S''"'*iiľ

Annex no.2 to contract on integrated
electľicity supply no.
MVMCEESK00032E2023

Price and conditions of the
product
1. Contraďual patĺes agreed on single-tariff product

PowerFix accoľding to article 3 of the Contract'
Responsibility Íor the deviation of Client's oÍftake
point is transferred to the Supplier.

2' Agreed contractual volume of electriciý represents
2I7,32I MWh/year during contractual period
according to article 5 of the Contract, broken down
into ective calendar months as Íollows:

Any change to the curve of the agreed contraďual
volume of electricity may be peŕormed only in the
form of mutually approved amendment to the
Contract.

3. The price of electriciý including remuneration for
takeover of responsibiliý for deviation is agreed in
the amount of 164,90 EUR/MWh.

4' The partĺes agreed on a committed minimum
tolerance deviation of I0 o/o from CQ for contractual
period, which represents the minimum amount of
90o/o of the annual CQ offtake by the Client. In case
the Clĺent offtakes less than the minĺmum
contracted amount of electriciý during contractual
perĺod, the Supplier has the right to charge fee on
readiness to fulfil its obligations amounting to 100
o/o of price according to art. 3 of this Annex from
untaken minĺmal volume of eleďriciý.

5. The paľties agreed on a committed maximum
tolerance deviation of 10 % from CQ for contraďual
period, which represents the maximum amount of

Period year
2024

Amount
(MWh)

January 18.11
Februarv 18.11

March 18.11
Aoril 18.1 1

May 18.11
June 18.11
Julv 18.1 1

Auqust 18.1 1

September 18.1 1

October 18.11
November 18.11
December 18.1 1 1

Total oer veaľ 217.32!
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V objeme ILIo/o ročného zM' V prípade, ak
odberatel' počas zmluvného obdobia chce odobrať
elektrinu nad úrovňou maximálneho množstva je
možné tento objem dodatočne dokúpiť. Taýto
odber je potrebné Dodávatelbvi oznámĺť a dokúpiť
v dostatočnom predstihu (minimálne 1 kalendárny
mesiac), v opačnom prípade Dodávatel' má právo
účtovať jednorazovú platbu vo ýške súčinu objemu
elektriny odobraného nad 110o/o ZM a aritmetĺckého
priemeru spotoých cien za zmluvné obdobie
naýšeného o spotový koeficient k=5,50 EUR/MWh.

6. V prípade predčasného ukončenia Zmluvy
z dôvodov na strane odberatel'a (najmä podstatné
porušenie Zmluvy odberatelbm a následné
odstúpenie Dodávatel'a od Zmluvy) sa odberatel'
zaväzuje zaplatĺť Dodávatelbvi kompenzačnú
náhradu H' Kompenzačná náhrada ŕ/ bude určená
ako súčin neodobratého zmluvného množsfua ZM
a ceny podlh bodu 3 tejto prílohy.

Ak výška preukázatel'nej škody spôsobenej
podstatným porušením Zmluvy na strane
odberatel'a bude vyššia ako H, má Dodávatel'právo
žiadať úhradu celej takto vzniknutej škody'
odberatel' sa zaväzuje uhradiť kompenzačnú
náhradu Dodávatelbvi na základe Dodávatelbm
vystavenej a doručenej faktúry. Faktúra je splatná
do 14 dníod dátumu jej vystavenia.

7 ' K platbám uvedeným v tejto Prílohe bude
pripočítaná DPH a dhlšie dane a poplatky podl'a
platných právnych predpisov a v zmysle VoP'

Za Dodávatelh - MVM CEEnergy SIovakia s.r.o.:

V Bratislave, dňa /o, 1. Qo?-}

Meno a priezvisko: József István Fórizs

Funkcia: Konatel'

Podpĺsl

Meno a priezvisko: Ing. Gabrĺel

Funkcia: Konatel'

Podpis: 
r, 

l

U1bán, PhD

i' :,

PRILOHA C" 2 KU ZMLUVE O ZDRUZENEJ DODAVKE ELEKTRII\Y C, MVMCEE -
ANIIEX NO"2 TO CONTRACT ON INTEGRATED ELECTRICITY SUPPLY I\O. MVMCEESKOOO3ZE2O23

/nv/n CEEnergy
Slovokio

110o/o of the annual CQ offtake by the Clĺent. If the
Client intends to take electriciý as above the
maximum level during the contract period, it is
possible to purchase this volume additionally. Such
offtake must be announced to the Supplier in
advance (at least 1 calendar month), otherwise the
Supplier has the right to charge a one-time payment
in the amount of the product of the volume of
electriciý take above 110o/o of the CQ and the
arithmetic average of spot prices for the contract
period ĺncreased by the spot coefficient k=5,50
EUR/MWh.

6. In case of early termination of the Contract due to
the reason on the side of the Client (mainly
significant breach of Contract by the Clĺent and the
following withdrawal of the Supplier from the
Contract), the Client undeftakes to pay to the
Supplier the compensation amount H, The
compensatĺon amount ŕíwiĺl be set as multiplying of
untaken contracted quantity CQ and price according
to aft. 3 of this Annex.

If the proven damage caused by substantĺal breach
of the Contract caused by the Client is higher than
ŕ/, then the Supplĺer is authorized to ask for
a complete reimbursement of such caused damage.
The Client undeftakes to pay the compensation
amount to the Supplier on the basis of the issued
and delivered invoice of the Supplier. Invoice is
payable ĺn 14 days from the date of its issue.

7. To the payments given in this Annex VAT and taxes
and fees according to the valid legal regulations and
GTC will be added.

on behaIf of SuppIieľ - MVM CEEnergy Slovakia
s.r.o.t

In Bratislava, date l), q' 2'523

First and last name: József István Fórĺzs

Function: Managing director

Signature:

First and last name: Ing. Gabriel Urbán, PhD

Function : Managĺng director2

Signature: ,
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Za odberatet'a _ sLuŽBY MODRA' s. r. o.:

V Modre, dňa: 03. lo , ucL 3

Meno a priezviskol Mgr. Aft. Jakub Liška, MRes

Funkcia: Konatel'

Podpisr

ÁAv/n 3,'"',li1ľ

on behalf of the Client - sLuŽBY MODRA' s. r. o':

In Modra, date: o3 .40 ' 2<tzs

First and last name: Mgr. Aft. Jakub Liška, MRes

Function: Managing direďor

Signature:

PRÍLoHA Č' z rcu ZMLUVE o ZDRUŽENEJ DoDAVKE ELEfiRINY Č. MVMCEESK00032E2023
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Príloha č. 3 ku zmluve o združenej
dodávke elektriny č.
MVMCEESKooo32E2023

Úaa5e ýkajúce sa odberných
miest Odberatel'a
obchodné meno: sluŽev MODRA' s. r. o.

Pľevádzkovatel' distri bučnej siete

obchodné meno: Západoslovenská distribučná, a.s'
Sídlo: Culenova 6, 816 47 Bratislava
rčo: 36361518
Zápisv registľi: obchodný register Mestského súdu

Bratislava III, oddiel: Sa, vložka
3B79lB

ÄAv/n S''"'*ilľ

Annex no.3 to contract on integrated
electricity supply no.
MVMCEESK00032E2023

Data regarding delivery points
of the Client
Business name: sI_uŽsv MoDRA, s. r. o.

Administľator of the distribution network

Businessname: Západoslovenská distribučná, a's.
Registered office: Culenova 6, 816 47 Bratislava
Company ID: 36361518
Inscription in registeľ:Commercial register of City

Couft Bratislava III, Seďion: Sa,
ĺnscription no. : 3B79lB

Zoznam odberných miest

odb.
miesto
(oM)

Adresa OM EIc kód MRK*
(kw)

RK
(kw)

Typ RK
**

Istič (A)/
poč.fáz

Distribučná
taľifa

Faktuľačné
obdobie

***

Predpokla
daný
ročný
odbeľ
íkwh)

Delivery
points
(DP)

Address of DP EIC code MRK*
(kw)

RK
(kw)

R,K
Typsxx

Circult
breaker

(A)/ no. of
phase

Agreed
distľibution

tariff
Billing

Period xx*

Presumed
Annual

consumpti
on

íkwh)

1. Kalinčiakova 6/ 567 242255266r19000K 2s l3 c2-x3 R 151 14

2. Kalinčiakova 6/ 567 242255203477000E 6313 c2-x3 M 22561

3. Kalinčiakova 6/ 567 242255238274000D 4013 c2-x3 R 462

4 Kalinčiakova /1823 24225600s3ss001Y 100/3 c2-x3 M 30742

5 Štúrova 59 llg57 242255502594000P s0/3 c2-x3 M 7I3I

6. Štúrova 59 /1958 242256054655000F 2s l3 c2-x3 R 55

7 Štúrova 59 / 183 242256054257000X zs l3 c2-x3 M 3702

8. Štúrova 59 / 1B3 242256053697000Q 28 l3 c2-x3 M 5926

9. štúrova 59 / 183 242256051468000W 2s l3 c2-x3 M 9454

10 Dolná LL7l L789 2422552035450002 100/3 c2-x3 M 40547

11 Dolná L44 l 1516 2422552382320004 s0/3 c2-x3 M 31544

r2. Dolná 148/1698 2422552035440003 sol3 c2-x3 M 4I15

13. Dukelská /1949 2422552034720002 2s l3 c2-x3 R 1

PRÍLoHA Č' : t<u ZMLUVE o ZDRUŽENEJ DoDAVKE ELEKTRINY Č. MVMcEESK00032E2o23
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/nv/n CEEnergy
Slovokio

14
Partizánska
88 / 1206

24225520447t001Y 4013 c2-x3 M 7729

15
Partizánska
86 I 1207

242255204472000V 4013 c2-x3 R 256

16 Harmónia / 3001 2422570293750000 321 3 c2-x3 M LL440

T7 Šúrska 5/ 716 2422560r4956000P 63 ĺ3 c2-x3 M 26540

18 Dukelská 31/1365 242255203703000r c2-x3 R 1

19 štúrova 60/295 2422552080150008 c2-x3 R 1

SPOLU/TOTAL 2L7
321,00

* MRK - Maximálna Rezervovaná Kapacita / Maximal Reserved Capaciý
x* RK - Rezervovaná Kapacita / Reserved Capaciý (12 mesačná/12 months _ tlY ,3 mesačná/3 months - 3M, mesačná/monthly-1M)
*** - Fakturačné obdobie / Billinq period (ročné/yearly-R, mesačné/monthly-M)

Upozornenie : Uvedené prílohy nie sú zo strany Dodávatelh povaŽované za požiadavku na zmenu akéhokol'vek parametra. Pri každom odbernom sa
uvádzajú údaje, ktoré budú v čase podpisu Zmluvy platné pre obdobie dodávky v posledný deň pred začiatkom dodávky podl'a tejto Zmluvy. V prípade,
že po podpise tejto Zmluvy bude zo strany odberatelh iniciovaná akákol'vek d'alšia zmena uvedených parametrov, odberatel' je povinný Dodávatel?
o takúto zmenu písomne požiadať najneskôr 20 dní pred začiatkom dodávky podl'a tejto Zmluvy. Požiadavky na zmenu akéhokol'vek parametra akceptuje
Dodávatel' len v období dodávky podl'a tejto Zmluvy a nie sú doručením poŽiadavky dotknuté príslušné lehoý na podanie žiadosti o zmenu u PDS
v zmysle podmienok príslušnej PDS.
Attention : Stated Annexes are not considered by the Supplier as a request to change any parameter. For each Delivery points shall be stated data,
which will be valid last day before staĺting of the supply at the time of signature for the delivery period , according to this contract' In case oí any fufther
changes ĺn the above parameters shall be initiated by the customer after the signing of this contract, the Client is obliged to the Supplĺer of such change
requested ĺn writin form no later than 20 days before the staft of deliveries under this contract. Requirements for changing of any paľameter shall be
accepted by the Supplier only during the delivery period under this Contract and the respective deadlines for change request to DSo are not affeďed
under the terms and conditions of the relevant DSO.
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